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Guftavo, Principe de la fangre de Sme- Leonor , Madre de Guftavo 
C3A. Cajfimiro , Señor Sueco. 
Chrifliano , Rey de Dinamarca y de - Rodwlfo y Confidente de Chriffiano, 
oruega , ufurpador de la Corona Sofa , Confidenta de Adelasda. 
de Suecia. paa Othon , Capitan de guardias : y guar- 
Federico , Principe de Dinamarca. das de acompañamiento, 
Adelaida , Princefa de Suecia. . 


La Scena esen Stocholmo en el Palacio antiguo de los Reyes de Suecia, 


A CT o que vió el pueblo fujetas á fu mano 
o . O a 
$ - 


las riendas del gobierno ; fediciofo 


' a corre á la rebelion ; aíi exalando 
SCENA 1 van lo menos la audacia y la impoltura 
y Sus rebeldes anuncios ; los mas lacros 
Chriftiano y Rodulfo. | derechos romperá con defenfreno 
R. la licencia que impune va aumentando. 
Chriff. NO dulfo , ¿qué me dices? aunque Chr;/f. La Reyna fué la cauía del delos. 
aulente | den, 
,. fe obedecen las leyes de Chriftiano, ella engañó mi ódio enfangrentado 
y mientras q Stocho!lmo eftá exigiendo elculando la muerte á los rebeldes ; 
mi prelencia tolera el necelario fu flaqueza produjo eftos acalos : | 
a yugo de una regencia , Dinamarca 3 tal me ofende y relifte , que debiera 
Reyna: , : no eltir en politura de intentarlo. 
Rod. Ya murió : quizá efte acaío Abatida con tiempo una cabeza 
inefoerado privará de un cetro quizá otras muchas no fe babrian cor. 
» al Monarca del Norte : del fenado - tado, 
- «la autoridad infiel , Gempre celoía, pero nueftra delgracia aun e/tá lejos ; 
+ impaciente cedra vaxo el mando ¿Menos de tu bacion y fobr: falto | 


de yueltra eipola auguítaz mas al punto temblarán los rebeldes ; 1i la muerte 
Se 764544 7 A 


Sy ' 


gos. 

Es cierta ( bea dicen) Se Guítavo, 
yo lol Rey £, ¿ hafta aqui la mias dudoía 
guerra por los delpojos difputados, 
de Srenon infeliz tiene fufpeníos 
entre nofotros los refpetos gratos), 
la fumifion del Norte y del Imperio : 
oprimido el ribal, yo obtengo el man- 
do, 

yo reino; y mi poder fin mas zozobra 
fe eltiende hafta los limites lejanos 


que al orbe circunícribe ; mas, Rodulfo, 


£u defignio ambiciolo ahora dexando, 
tu Rey vá a confiarle de tu zelo; 
tu me has dicho el fucelo inopinado. 
de una efpola importuna 5 cuyo efpolo 
meditaba fu ruina ha tiempo largo. 
Si: la muerte cruel rompió improviía 
unos odiofos y fatales lazos 
q bien preíto un divorcio hubiera roto. 
Rod. ¿Porqué razon hubieras condenado 
fu inocencia , Señor * 
Chr2/?. Efcucha, , amigo: 
yo habia ( lo confielo ) meditado 
ptro nuevo himeneo ; y mis ardores 
que quife refiftir por tiempo largo, 
fe hicieron mas violentos quanto liems 
pre 
procuré en el filencio fepultarlos. 
Rod. Efta nueva, en efefto, me forprende: 
y yo ignoro, Señor, el foberano 
objeto que honrar quiere vueítro afeéto. 
Chrif?.Crezca tu admiracion al elcucharlo. 
Adelaidas:- 
Rod. Pues que $ 
Chrif?. La infeliz hija 
del cruel Stenon , efa que llanto 
vierte , trifte, cautiva en mis cadenas 4 
ela adorada amante de Guítayo 
y prometida elpofa a Federico, 
ele unico refto defgraciado 
de una langre vertida por mi furia, 
es de donde partió el ardiente rayo, 
que en mi produce tan voráz incendio. 
Rod. Mias 1i lu amor , Señor, oy es tan 
grato 
¿porque haceis efperar a Federico? 


ch O * Koduío, ng vayas aumentan» 
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My — juíto caftigo del delprecio olado 


ae Sa . x 
Corr a os hácia él : , 
caen Í fus ii con veloces palos.” 


“. 


en el ultimo alalto fué rendidaz 


“con tus a mi fangrienta herida 


con que ultrajó mi enojo fu belleza. 
Elcucha, pues, y compadece huma 
un corazon rendido ; al tiempo mifA 
que los males que caufa , eftá llorant 
Stocholmo infeliz , enfangrentada 
del eftrago feróz de mis foldados - 


- Encerrando una guardia efte Palacio 


10s, y huien todos nueftra fu 

la langre corre ; ¿y nueítros grito al 
OS A 

llenaron del terror fus valtos muros: 

moribunda en los brazos afuítados 

de una de fus mugeres , Adelaida 

A mi viíta fe ofrece; fu aire infauíta 

ocultó de mi colera inflamada 

lus foberanos y divinos raígos 

que hubieran delarmado mis. rencores. 

De un mortal enemigo , de un tiranos 

yo vi lolo la hija : refto odiolb 

de una langre funefta a mis eftados 

y á mi familia : por fu fiero padre end 

fué muerto mi hijo en fus Aoridos años5 

y entonces efta imagen miré folo : 

yo temí la piedad demafiado 

magnanima 5 y mis ojos mui feroces 

la vitima mirar no fe dignaron : 

tomande mi rigor un campo libre, 

a una torre la habia deftinado, 

donde fuefe guardada para [iempre ; 

pero como eftos pueblos aman tanto 

la real progenie fuia 5 fué precio 

facrificar mi odio y Rana , 

Yo permiti que unieíe un himenea ¿| 

a fu períona ; el heredero facro 

y preíuntivo de mis tres Coronas, 

gomo tal , Federico declarado : 

del eftado y de mi tubo la orden 

de ir a hacerle el prefente de fu mano; 

el fué, y obedeció lleno de gozo ; 

pero aunque á favor luio eftán clamans 
do 


ad " 
merito , dignidad y fangre iluftre, 2 
y con [lu oferta hubieíe terminado ¿3 
j Ñ tano 


E 
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n duro cautiverio 3 las inftancias 
han baítado a vencerla por tres años. 
Mi etosidad caníada de tan dura 
«Y tenáz reliftencia , violentado 
hubiera ya 5 mas lleno de zozobra, 

eíte focorro el Principe eltorbando, 
fus dichas alejó por aplacarme.  - 
Conociendo por fin que era efculado 
tanta blandura; yo juzgué á mi orden 
añadir mi prelencia necelario. 
Yo viá Adelaida : ah ! Rodulfo amigo, 
figurate en la idea todosquanto 
polse de atraltivo la velez $ 
toda aquella violencia , los alhagos 
de lu edad tierna , de las bellas gracias 
con que los corazones ya robando 
la amable ([encillez ; la frente triíte, 
un aire algo dudoío y afuítado ; 
confuíta y diftraída con extremo : 
rodo ( haíta íu deídicha ) era un encan- 


to, 

y mucho mas fenfible , por fer obra 
de mi ¡injuíto rigor : altivo lauro 

ue venga á la hermofura y nos abate, 
Es verguenza no sé que necelarios 
remordimientos cauía , que deboran 
el corazon mas duro de un tirano, 
Aí el amor formaba mi cipcraeón 
de quanto debió de ella feparar 
PS que efperar£ ¿con que motivo 


E q era arielgado 

un divorcio improvifo 3 virtuolo 
Federico lu afeíto explicó en vano: 
Guítavo fugitivo era el dichofo « 

yo no osé pues hablar ; y violentado 
a) fuego eícondi , pero aunque ocul- 


fe Le mi furór mas inhumano : 

temiendo una fecreta inteligencia, 

eltrechar la prifion fué necelario 
He elta belleza amante , y del derecho 
Po: 0d A jus «pri abulando ; 

oven puíe precio a la cabeza, 

LE intento trifte , pero claro 3 
porque para lograr qualquier empreía 
del oro infalibles los encantos ; 


€ : dia ayudado de la [uerte, 


Ls Tragedia. 4 prtesos> e na 
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entiendo que eftá libre y que Cuítavé 

ha muerto : Federico es aqui folo 

el que puede dañar á mis cuidados : 

yo pretendo que marche á Dinamarca, 

que parta; y que el placer de ferme gra- 
ro 

y lerme próvechofo ; fea el pretelto 

con que yo quede libre de contrarios. 

Rod. No expongais a elte PEL a fiel 

celo : 

el Principe , Señor , es adorado 

de los rebeldes] 3 el fenado y pueblo 

lu Rey futuro en él eftán miran 

¿y que fidelidad no titubea 

con la oferta de un cetro , y mas (i inf 
tado 

por efta aclamacion , fofpecha , O labe 

la injuria que le hace á lu amor caíto £ 

Añadid , que por él ya prevenidos 

todos los corazones recordando 

yan algunos derechos que no fupo 

ni pudo defender , y que arraltrando 

Dinamarca a lu exemplo la Noruega 

cubre [u lacrilegio , y atentado 

con capa de equidad; y defpues de elto, 

yos no podeis en rieígo tan eltraño 

ni dexar de tenerle á vucítra viíta, 

ni dexar de tratarle con agrado. 

Que quede aqui firviendo a la Princelas 

y pueíto que él no logra [er amado, 

cele vueítro temor, a vucítro yugo 

la fiera Dinamarca fugetando, 

y por una ofreciendo tres Coronas 

fobre qualquiera que intentare ofada 

entrar en concurrencia 3 facilmente 

el triunfo ferá lolo de Chri/tiano 5 

y gozolo vereis , Señor , que nunca 

coronado un amante es deldichado. 

Chri/f?. De los triftes cuidados que debo- 

ran 

mi corazon; yo fiento que lo amargo 

endulza tu prelencia : ligue amigo 3 

tus aviíos lon norma de mis paíos. 

Eícucha , vela, inftruyete , no cefes, 

penetra el velo obícuro y el engaño 

de ela perfida Corte : á tu cuftodia 

pongo á Adelaida 5 ház qe á clte Pa- 
lacio 

Ax 


paíe 
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4 EAS Ear Gullaro. 


pa de fu prifon en que ahora gime;  ChrifF. Siempre una delgraciá Se | 
mas no permita nunca tu cuidado trae muchas configo : alborotado | 
que hable nadie con ella 5 por ahora el pueblo Eo lu Key os apellida. 
eftorbemos que fepa el fin infauíto Fed. Yo Señor ¿ah ! creeis que fomentan- . 
de lu amante, y carguemos de elta cul- do::- 
pa o Chrs/f. Principe , de quien caufa una o 
al ribal que queremos hacer daño +: pecha 
anda pues; y pintando mi grandeza jamás [e fia , del que hubiele olado 
anunciala la oferta de mi mano. zelos darme en tan graves intereles 
Vafe Rodulfo con la guardia» el premio hubiera fido un cadahallo : 
| | “yo os conozco muy bien, y fu caftigo 
SCENA Il hubiera de vos mifmo confiados 
fi no vieíe el eitado trifte y duro 
Chrificano folo. de un amante que quieren (epararlo 
del objete que ama. E 
£thriff. De los dones que el Cielo nos pre» Fed. A tantas honras 
paras 4 yo merindo, Señor; pero ele amado 
fin duda un fiel amigo es el mas raro : objeto es inflexible a mis imftancias. 
ella era en vano mí unico defeo :. No debo importunarle; a mi amor calto 
todos me dexan 3 todos muy ingratos la diftancia ferá tal vez alivio - 
me aborrecen rebeldes : lobre el trono mas que tormento. | 
brillante que el error me eftá adulan-  Chri/?. No; os ha engañado 
do, la defeíperacion 3 ela es flaqueza: 
eftán “de aliento lás lofpechas triítes mil cauías me eltimulan á ayudaros, 
y los terrores ciegos : lus trabajos y yo quieros:-. 
iuípende un fueño inquieto; y la zo- ' Fed. Señor , mis pefadumbres | 
zobra vais á aumentar +fi uíais de vueftro act 
me perfigue haíta el centro del defcan- mado y % 
fo. .. poder pasa obligarla, Ah! no::- mí fiserg 
¿Quantos objetos de pavor y guerra ! tes: 
enemigos vecinos y vafallos darlas Señor 3 3 [ed mas humano; | 
rebeldes! los primeros ya [ugetos no oRidind á Adélaida trifte. 
Ye miran s y los otros han temblado Lagrimas y conftancia he empleado, 
«de mi venganza auítera muchas veces. creyendo que aliviaba lus defaichas: 
Xa la hidra renace , fi los palos con elte enlaze ¿3 mas (1 lu quebranto 
no la detengo al punto ; efclavos viles, las defprecia 3 fi el lazo fiempre dulce, 
temed de vueítro dueño el ceño airado. que la uns varibblé con Guítavo, : 
De mi furia temblad : feré temido, el tiempo eftrecha mas que debilita, E 
traidores , £i no logro fer amado. lolo efpero morir defelperado. 101 
Chrift. Efperád de! una voz , > qe aun sl | 
SCENA HL ignora. ñ ; 
O | Fed. Beto que yoz +. 
Chriffzano y Federico y Cafímiro. ' Chrifh. Su amor es ya muy vano 3. 


Cbr; . ; es una fombra lolo la que adora. + 
Chriff. Federico » sfabeis la trifte muerte Fed. Una fombra! Señor; E porque Guftaz. 


de la Key na! | va::- 
Fed. Sñeos a vueítro llanta Chrzft. Ya' falleció á los golpe qe mi. 
_Mno los mios, enoja 


DUDAS RAEE 


compró de un alefino temerario ; 
hable ya vueítro amor con confianza. 


SCENA IV. 
Los dichos y Othon. 


Othon. Un incognito llega preguntando 
por vos, Señor, y dice que os conduce 
una infaufta cabeza 5; cuyo eftrago 

importa a vueítro intento. 

Chrs/f. Recibidle 
con demoftracion digna de tan alto 
fervicio : encargaos por un momento 
vos de efte hecho; él me verá entre 

tanto ; 
“tambien aleguradle de efta oferta. 
1 Wafe Othon, 


SCENA V. 
Los dichos, 


a. 


Lbrif. Principe , vos lo oís , no hay que 

-— dudarlo; 

di es feníible á Adelaida efta noticia, 

A wvos debe (in duda efperanzaros : 
celta muerte exigia vueítro fuego : 
decidíela vos miímo , y fiempre cauto 
eltuladme á mi de ella : en la efperanza 
de gozar algun dia fus alhagos 
procurád con fu mano cariñola 
acabar y enjugar lus triítes llantos :; 
realzarle podreis vueítros fervicios 5 
yo la concedo en fin que á efte Palacio 
fe reftituya : haced que ella abandone 
ela inutil conftancia ; que ya en vano 

intenta refiítir a un abíolato 

- defporico poder ¿ pero íi ingrato 
fu pecho le refiíte , el poder miímo 
3 ultraja no querrá mas coníultaros,v4» 


SCENA Vi, 
Federico y Cafimiro. 


o ' 
-Caf. Vos conoceis , Señor , mi fiel coní- 
. rancia ; 


e 


Tragedia, 


permitid que yo llore de Guñavo 
y de mi triíte parria las de(dichas. 
Fed. De mi patria no es menos infauíto 
el deltino : lloremos uno y otro, 
tua Guítavo infeliz , yo avergonzado 
del vil medio con que hemus oprimido 
á tan grande enemigo. Ya Chriftiano 
triunfa , pero nos llena de ignominia. 
El perfido es mi Rey , mi Soberano. 
Ah ! dexando el derecho de mi fangre, 
elta voz la autoriza el Cielo Santo 3 
un cetro que le infama ha de romperle. 
Caf. La deldicha comun y efte elevado 
noble lenguage indican que era el trono 
vucítra precila herencia; mas ah ! quan» 
tos 
infortunios produxo el abandono 
de aqueíta dignidad , meno/preciando 
la virtud , O ignorando muchas veces 
lus derechos : con ellos un tirano 
ufurpador le adorna y los ultraja. 
Fed, No dés , amigo , un nombre tan (a+ 
grado 
a mi deícuido ; lolo el dulce ócio 
fué toda mi virtud; no rehulande 
derechos de mi langre evité fiempre 
el peío del poder , y fin quebranto 
e cedido las honras peligrolas 
de hacer feliz un pueblo ; de tan alto 
lacrificio no fuí capáz yo nunca ; 
mi flaqueza es culpable del eftrago 
que el tirano egecuta , y por mi afrenta 
del colmo de efte horror me hace alo- 
ciado : 
no contento el cruel de una viítoria 
contra la humanidad, y haber mancha» 
do 
la gloria de lu pueblo ; no contento 
ar publicar que a tan langrientos pa- 
OS 
le eltimularon mis amantes fuegos, 
aun pretende leróz que fean mis brazos 
quien la vi/tima hiera 5 que yo inltruya 
ála Princeía ¿ y dandola la mano 
la paíe el corazon; mas ay ! amigo, 
aunque detelto tan odiolo encargo, 
vamos ¿ yo me conozco y obedezco : 
fiempre de mi lu amor cítá informados 
yo 


KA AAA A XK 
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. Gufiayo. 


nn 


yo la confuelo, y fu elperanza trifte 

funda en mi folamente , y aíi el caíto 

amor mio la vea aun adularfe :. 

ella penetrará mi pecho incauto, 

mis ojos , mis [uípiros::- ya la yeo 3 

dexame , Cafimiro , enjuga el llanto. 
Vafe Cafimiro. 


S CENA vi, 
Federico , Adelaida y Leonor. 


Adel. Agradable manfion, donde habi- 
taba E 
el Autor de mi vida , lugar [acro, 
teltigo de la dicha de mi infancia 5 
de mis grandes abuelos real Palacio, 
donde fu iluftre fangre fué preícrita : 
¡O quanto vueítro afeóto me es ingrato! 
Fed. ¿Y porque no evitalteis lu prefencia! 
temo que me defcubra el fobreíalto. 4p, 
Adel. Una dicha aparente cauía un nuevo 
temor, á quien tolera de un tirano 
Rey la oprelion : él fufre que yo vea 
la claridad del dia 5 ¡con que agrado 
le habla a una prifionera! elta mudanza 
en mi efpiritu cauía el mayor paímo. 
¿Es efte el premio de mi refiftencia * 
sos habeis adulado * ¿habeis dexado 
que fe pienfe de mí que yo pudiera 
fer infiela mi gloria y a Guítavo“ 
Fed. No Señora , ¿vos miíma habeis po- 
dido 
acuíar a mi amor de tan tirano 
no ; fincero y fubmiío fiempre arreglo 
por la efperanza vueftra mis cuidados. 
Federico , que os ama tiernamente, 
y á quien no sé porque vos temeis tan. 
to, 
folo bufca la fuga y los gemidos. 
Adel. Ah , Señor! folo aquellos defdicha- 
dos 
que oprime el infortunio han de dolerfe 
de la agena defdicha ; 1i en mis lazos 
gemis vos , el mayor de vuettros males 
aun no vale el menor de mis quebran- 
tos. 


Fea.Mi deldicha mayor folo es la vueltras 


y ojala el Cielo permitiera humano 

fuele mi pena fola 5 mas fintiendo 

mis males y los vueítros , ¿de elte eftas 
do 


quien no fe condoliera * 


Adel. Yo conozco | 


que os condoleis de yer mis fobrefaltosz 

mi prifion riguroía os afligia ; Me 

mas fiendo vueítro apoyo el que ha caus 
lado ei 

eftos horrores , pude en un momento 

temer que con un rafgo temerario 

y altuto la piedad me figurafe 

diípuefta á complacer á mi inhumano 

fiero perfeguidor : gracias al Cielo 3 

mas noblemente fu primor a obrado z 

fin.zubor gozaré fu afeéto dulce, 

y vos liempre debeis aleguraros 

de mi fiel gratitud ¿pero mi pecho::- 

efte dón ya no eftáa mas en mi mano : 

yo no foy dueño dél, y efte tributo 

no fe debe imponer á mi amor cafto 5 

otras virtudes antes que las vueltras 

le exigieron de mi 3 Señor , caníaos 

de una efcuía que mueve vueftras que- 
xas : 

yo debo fiempre fer fiel a Guftavo : 

la voluntad de un padre es quien lo or- 
dena 3 

y de un padre al morir 3 cafi efpirando;s 

eontentaos, hija, (dixo) con fu €s- 
fuerzo ; 

él me dará venganza 3 vos en tanto 

fereis lu recompenía ; efte orden fuyo, 

el amor , mi afliccion , fu valor alro::- 

ver aqui fus derechos, aunque hay otros 

fu defdíicha , la fuga a que un tirano 

poder le ha condenado ; efe deftierro 

en que mi fola imagen es fu encanto 5 

eíto todo le imprime en mi alma trifte: 

la vucftra es grande para no aprobarloz 

fi jamás la fortuna mas humana, 

fila viétoria un día a eftos fagrados 

lugares le conduce ; de efte heroe 

la amiítad y el aprecio ferán pago 

de todas las bondades que os merezco 5 

él reípira, y aú puedo efperarlo ; 

vos me lo afegurais todos los dias : 

á : ZV 


3 


¿ 
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E 
él me ama ; vencerá (u fuerte brazo ; 
romperá mis cadenas ¿ qué * de males 
¿folo han de eftár exentos los tiranos * 

los nueftros tendrán fin, 
Fed. Triíte Princeía ! 
Adel. ¿Que os mueve á compalion * ;¿por* 
que ele llanto * 
¿quien lo puede caular £ 
Fed. Ah! vos , Señora;:- 
bien conoceis al Rey ¿ vos ignorarlo::- 
Adel. El barbaro es capáz de una perfidia? 
- acabad pues. 
Fed Oh Dios * 
Adel. ¿Qué fiero rayo 
amenaza de nuevo nueítra fuerte * 
Fed. Softened fu valor; Leonor, yo parto. 
- A Dios. Vafe. 
Leon. ¿Que mos anuncias con tu aulencia? 
Adel. Ah ! yo tiemblo , Señor::- ¡murió 
Guítayo ! 


SCENA 


Adelaida y Leonor. 

Adel. Vos , Señora , á elte colmo de def 

dichas 
me confervalteis ; por vueítro cuidado 
me yeo en él ahora 5 mi horroroía 
firuacion nunca puede perdonaros ; 
¿porque el dia que llena de cadenas 
os feguí á la prifion, en vueítros brazos 
ya difpueíta a morir, porque (os repito) 
habeis vuelto mi yida a los odiados 
horrores que la cercan * ah ! mis ojos 
no tendrian que llorar el fin infauíto 
de ele hijo infeliz 3 mas, ¡0 efperanza ! 
¡O deleo que voi á pagar caro! 

Leon" Y porque llorais vos quando tran- 

uila 

a a madre mirais * 

Adel. Oh ! que inhumano 
fofiego ! ¿que no prueba en efte dia 
fer mas fuertes de amor los dulces la- 

zos 

que no los de la fangre * 

£con. Prueba al menos, 
que la larga experiencia de los años 
jamás le fia de lus enemigos, 


VIII, 


ds 
Un hijo tierno es para mi tan grato 
como á yos un amante; ni un momente 
quiero [obrevivirle ; mas el daño 
es mayor íi creemos facilmente: 
¿y que elcrupulo harian de engañaros * 
tal vez pienían con eftos artificios Ñ 
haceros quebrantar los mas [agrados 
juramentos que os ligan. 


Adel. Ay Señora ! 


fiempre el Principe evita mis quebram 
tos. 
Federico es fincéro. 


£Lcox. Si Señora 3 


pero os ama , y quizá pudo Chriftiana 
engañarle : tal vez fundado él miímo 
en una voz que le ha lilongeado, 
admitirá efte error ¿ en todos tiempos, 
por boca de los pueblos infeníatos, 

lus fabulas anuncia la fiel fama; 

lin buícar mas exemplos , ya Guítavo, 
por medios tan falaces con los muertos 
me cuenta; y compadece en el eftrago 
langriento en que perdí íu trifte padre ; 
él publicó a fu madre numerando 

y llevando eftas voces a lu oido 5 

él derramó por mi los tiernos llantos 
que os cueíta en elte dia, por un golpe, 
que nadie ha penetrado; fin"embargo, 
como él me podrá ver, del miímo moda 
vos volyereis a verle : el pecho grato 
de lu adorada madre eftá tranquilo : 
admitamos guítoías el prelagio 

de eíta elperanza dulce y halagueña : 
¿qué os diré en fin? (1 el guíto de lo alto 
muchas veces le mueítra á los mortales 
en las lombras del fueño,un fuerte braza 
vengador verán preíto eltos parages : 
elta noche yo he vifto coronado 

á mi hijo, triunfante, viétoriolo : 

el Cielo, el jufto Cielo habia (u mana 
armado de los rayos vengadores : 

él eftaba veítido y adornado 

de la pu:pura real , y a lus pies pueltos 
abatido Chriftiano , procurando | 
elconder entre el polvo una cabeza 
indigna del Diadema, hecho el efcarnio, 

el horror y el oprobio de los fuy0s. 

¿Elte lueño podrá varicinarnos h 


a 


UR anar ci UUNAaDO. 


ll la muerte Cod mi ho : ¿noO, bario 

| a Sófia 5 ella dirá lo que ha paíado. 

4 Sófia , a quien permitieron que algun 
] tiempo 

id fuele a eltár con fus padres, entre tanto 
1 os inftruirá de todo , y lolamente 


creamos lo que diga íu fiel labio. 


pl ANETO E 
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Cafímiro folo. 


Laf. Heroe de la patria, fombra auguíta 

y llena de dolor , Principe grande, 
a quien quieren mis hados fcbrevivan ; 
fi ellos fuerzan mi ardor a que [e apla- 
ue, 

fi acafo le obedezco es porque efpero 
a mejor ocafion para vengarte. 
cae muy prefto, aquí tu mercenario 
eruel verdugo debe prelentaríe 
para pedir el premio 3 mas mi efpada 
le daré el julto ; morirá el cobarde, 
aunque fueíe a los ojos del tirano 
fediento de Íu fangre 5 ya eltas manos 
con fu muerte le hubieran fatisfecho, 
£ el Juez de los "Monarcas formidable, 
el Ciclo no impidiere á las profanas 
manos que fe falpiquen con real langre : 
fea , 0 no delinquente , él folo tiene 
el rayo y el poder de fulminarle. 
Sufrid pues. 


SCEÑA IL. 


Dicho y Federico» 


| Caf. Ah! Señor, ¿qué es lo que veo * 
¿dónde vais prefurolo * ¿de que nacen 
| elos fieros excelos que os agitan * 
¿qué nueva delventura * 

Fed. Yo privarme 

debi del guíto de volver 4 verla, 

Cs ¿;elto es hecho: yo foy parte 
' del cruel Parricidio : ya inftruída 


e por mi Adelaida del defaftté 

del infeliz Guítavo. Yo no pude, 

amigo , loftener la piedad grande 

que me infpiraba fu elperanza inutil 

mis lagrimas baftaron a aclararle | 

elte fecreto 5 lu deldicha miíma 

yá a excitar contra mi lu ódio implacas 
ble 5 

que atreveríe á anunciar una deídicha, 

és del atróz delito hacerfe parte. 

Mirará mi dolor como fincéro; 

ella teme á mi amor , y aun (o(pecharfe 

podrá de mi, que un triunlo tan 10= 
digno : 

de mi pecho produzca los cobardes 

y viles fentimientos de un furioío 

inhumano ribal ; pero no obítante 3 

yo no la culpo ; e recelo es jufto 5 

de enemigos cercada en todas partes $. 

una extremada pena nos deslumbra 5 

aquel agravio es hijo de lus males. 

Yo lo perdono, y folo me enfurezco 

contra el fiero oprefor , el vil infame 3 

quando injufto pretende mis venturasi 

de lu ciego furor me hace culpable, 

A cofta de lu fama y mis afeétos 


quiere que le obedezca 5 mas él hace 


que crezca el ódio mas con fus lola | 
clas. a 


Caf. 1d, pues, de la Princefa feparadle ¿ :0n 


ahora miímo la iníta y la eftimula 
á que con vos confienta en efte enlaces, 


Fed. Y cía es la cauía de mi jufto enojo. 


Ya corría a fu quarto en efte inftante 

a pa a lus pies mi trifte pecho 

en lagrimas bañado , y a jurarle 

un amor incapáz de tirania, 

con que al menos quedafen fus pelares 

fin efte fobreíalto 3 mas Chriftiano 

fe habia anticipado un poco antes. 

Yo le quife legutr , me detuvieren, 

y aumentó mi defpecho efte delaire. 

Eíto es probar, amigo, demafiado 

a un Principe irritado , cuya fangre 

fuera de la equidad no reconoce 

ningun otro poder , y que conftante 

podrá romper el yugo que tolera. 

Ye de mi no reípondo ; li tocarme : 
le 


EII “ic 1 


Ma ds ss ZN — 


le intenta en lo que adoro: tantas - todos hemos llorado!:- 

0» 1.5% Gaf?. Levanta, amigo, vén , llega a abra- 
zarme. 

Caf. Yo miímo lo eftoy viendo y no lo 


tes 
deftrozos , injufticias y maldades, 
á Federico acuerdan los derechos 


af. Recobradle ; y 
abatid al fobervio que os irrita; 
forprendedle en un signo que la fan- 


| 
| que le llaman al trono. 


del gran o y los demás profcrip- 
tos 
cols rica a alos parages 
-— donde fe forma el rayo. Vueltras armas 


tendrán en elta guerra de (u parte 
al y á la tierra 5 ¿mas que digo * 


j ¿cómo podrá el tirano [uftentarle * 
el Senado y el pueblo ya fon vueítros, 
rme. 


Manifeftaos, pues, el triunfo es cierto; 
mas no efpereis, Señor, que del defaltre 
fea nunca teltigo Cafimiro ;5 

ya lo fué largo tiempo de los males 

| de fu patria: yo quiero de Chriftiano 


y defea el exercito ayu 


arraltrar el furor ; muera el cobarde, 
cuyo malyado brazo le ha fervido 5 
y li quiere deípues mi vida acabe 5 
- muy felice , fi vitima (er logro 
' de un poder ¡legitimo € infame. 


ed.A Dios, yo evito una prefencia odio- 


y ; la 5 
| el Alefino llega á eftos parages.  vAfe. 


y 


O O SCENA JIL 
A Guftavo y Cafimiro. 

| Caf. Prefentar el combate al monítruo 
horrible ap. 


es una muerte honroía querer darle. 
"Traidor! yo no te imito, huye del riel 


-. 80» 
Ce defiende tus dias execrables. 
> Tirando de la efpada. 
| Guf?. Detente , Calimiro ; abre los ojos; 
- repara en el objeto de tu ultrage. 
Ele enojo celoío , ela acogida 
+ para Guítavo es dulce y agradable. 
KLaf. Ah! Señor ! ¿qué eftoy viendo * ¡qué 
prodigio ! 


- Creo. 
«Quién no fe forprendiera en efte lance? 
¿qué defelperacion pudo exponeros 
á elte peligro * ¿vos en tal parage * 
¿vos en Stocholmo? ¿en el Palacio mif 

mo 
de un barbaro que vá por todas partes 
con el oro en la mano , mendigándo 
de un aleíino el yerro formidable * 
Guf?. Yo conozco á Chriftiano , y veo el 
rie(go 
á que me expongo ; mas lifong+arme 
puedo aun mas que imaginas; muy en 
vano 
habita celtas manfiones agradables 
el barbaro; (i , alienta mi elperaaza 
el amor auxiliando mi corage, 
y tu en mi confianza mas que nunca 3 
Joer podemos bablar fin que oiga na- 
ie? 

Caf. Efto es lo mas oculto de Palacio. 

Chriftiano rodeado de (us grandes 
e halla con Adelaida , y a efte [itio 
no ha de venir tan preto. 

Guff. Pero antes 

que hablemos de otra coía , ¿qué me di» 
ces 
de mi timido amor * ¡alegurarme 
podré de él finembargo de mi aulencial 
yes amado Guítayo * 
Caf. ¿Y folpecharle 
ha podido la fé de la Princela ? 
coña fu amor confiaba 5 ¿mas mis mas 
es 
no pudieran temer que la noticia 
de mi muerte á otro amor la fugetafe ? 
Caf. No, Señor; ella no ama , ni amar 
puede 
á otro objeto que á vos, 

Guff. ¡Te perluades 
que honraria conítante mis cenizas * 

Caf. Vueftras deldichas miímas , vueítros 

males 
la harian aun IS y 
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Guff. Tu me confuelas, 


| 
| 


| 
| | 


| 
4 
La 


E 
l 
| 


po] 
18 
E: 
E] 


A E 


Ya no conozco riefgo, no; a vengarme 
vol , amigo 5; Stocholmo ya eftá libre, 


Caf. ¿Y qué trama ha podido prepararle £ 


nada he fabido , y vos la habeis dif= 
pueíto. EN 

¿De eftos fecretos fieles , € importantes 

folo á mi fe me excluye? ¿vueítra anti- 
gua 

amiftad ya no quiere mas honrarme £ 


(Gsf?. Tal era la cautela del tirano 


que fingía de ti lolo fiar(le. 


Caf: El fiarfe de mi ? podeis creerlo * 


todo le es fofpecholo a los infames. 

La tiravia es hija del recelo; 

para una alma malvada no hay pelares; 
el vil abandonado a lus furores, 

pienía que todos fon fus femejantes, 

“y quando en mi favor fu enojo ciego 
fe contiene 5 fi fupe conquiftarme 

un honor que me llena de verguenza : 
Íi yo fufro efta afrenta , celebrarfe 
debe el juíto motivo : fin mi aftucia 
viítimas ya ferian de lu alfange 

todos vueltros amigos. Yo he adulado 
íin rubor un injuíto poder grande 

que a mi voz perdonaba la inocencia, 
y a mi zelo debeis el que le hallen 
con vida en efte punto todos quantos 
creifteis fer aun mas que yo leales. 


Gu/f. Perdona , pues, y ocupenos el gozo 


de haber vilto mi yerro difipar(e. 

¡Yo temia tu encuentro , y ya lo miro 

como anuncio feliz de mi viaje ; 

en el lazo mortal tengo la prela. 

¿Conoces , Calimiro , mi corage, 

mi furor y alegria * pues repara ;5 

para pintaros los terribles males 

de los tiempos paíados , los excelos 

cometidos y atroces crueldades ; 

acordemos aqui mis infortunios, 

imagen muy guítoía y agradable, 

que alienta á un vengador en fus delig- 
nios» ) 

Guíftavo Embaxador del miferable 

trifte Srenon , contra el derecho facro 

de las gentes que hacia fu caraéter 


libre de todo iníulto ¿ entre cadenas 


orillas elpantolas , € intratables 5 


fugitivo fufpira por fu carcel. 


de un tirano probó las érueldades 
en la obícura prifion de un calabozo. 
Yo eftuye preío en él, mientras que in: 
fame 
el perjuro los pueblos faqueaba ; 
que temió que mi brazo procurafe 
defender valerolo. Finalmente, | 
yo me pude elcapar, y fui aunque tarde 
de efte país , delpues de cinco años 
hecho el blanco de todos los peíares : 
pasé bajo otro Cielo, todavia 
mas enemigo ) donde apenas nace 
el Sol calienta apenas , € ilamina 


tumba del Univerlo , que a los ojos 
difputan unos hombres mas [alvajes, 
inhabitable afilo en que qualquiera - 


Sin patria ni elperanza , € ignorado 
fobre la tierra anduve en el errante 
por tres años contíntios maldiciendo 
mi vida y mi fortuna : trifte amante 
y enemigo muy debil. En efeto 
una deídicha tan profunda y grave» 
halló alguna piedad en aquel clima. 
Armo las tropas , vengo, y por los mas 
res | | 

corro con pie ligero la ancha fenda 
que los inviernos afperos me abren, 


Para vencer defaparezco entonces 


encuentro publicado ( dignas artes 


de un vil traidor ) que Ofrece mí cas 


beza | 
por blanco a la codicía de un infame, 
Yo opongo felizmente mis ardides ; 
a elte intento mandé que me entregale 
un Gefe fu veítido, y aunque oculta 
mobil afi de todos mis parciales, 
marcho favorecido de efte engaño 3 
y Guítavo encubierto a apoderaríe 
llegará de Stocholmo impunemente 
a favor de lu altucia y de fus artes. 
Yo vengo de Emifario de mi miímo + 
mi deber eftá elcrito en todas partes ; 
alli veo los marmoles de un templo 
y un palacio , manchados aun de Íans 

gre 2 ( 
allá una viuda trifte y afligida, 

una 
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una hija fiel y una llorada madre. 

Todo me mucve , y todo le recuerda 

a mi alma atenta el horroroío inftante, 

en que clamando en vano por focorro 

a fus hijos pro/criptos , los amables 

autores de mi vida perecieron. 

Juzga ahora el ardor de mi corage 

en fus defignios , quando ardiendo el 
pecho 

en venganza y amor el mas conftante 

volvia mi feróz , € inquieta vifta 

a la horrible prifion , donde la fangre 

infeliz de Stenon dejais que gima. 

Junto , pues , mis amigos y parciales, 

mi aípeÉto los alienta , y fus furcres 

á reprimir apenes foi baítante. 

Ellos atacar deben el palacio 

a noche , mientras que á auxiliar- 
es 


Salen los Batallones á mi orden, 
de los lenos obícuros de elos grandes 
elevados peñalcos ; elparciendo 


el terror , el afombro y los delaítres. 
Pero ante todas cofas ; yo pretendo 
de una preciola vida afegurarme 


- que cauía mí temor : de efte palacio 


robar intento á mi adorada amante. 
Efta idea que en vano no aprobaras, 
me trae ante el tirano a prelentarme, 
de mi muerte efparciendo la noticia, 
«cubierto con el velo abominable 

de vencedor aítuto de Guítavo. ; 
Algun tiempo tardé en determinarme : 
lo conficío : la odiofa y negra fombra 


de la impoftura me turbó un inftante; 


pero peniemos que la noble vida 
de Adelaida ya pende de efte lance 5 
y creamos que todo es permitido 


para el juíto caftigo de un infame. 
Caf. ¡Y no temeis , Señor , que vueítro 


aípelto 
el que vivis con veros le declare * 


Gufh. No; porque al emplear fus crueles 


pa 
* 


iras 


-€l barbaro conmigo , libertarme 


quiío del triíte horror de fu prefencias 
con que defconocido prelentarme 


- puedo £in ricígo, Pero Caíimiro 5 
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Tragedia. 
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, 11 
quando para llegar haíta el parage 
en que eftá la Princeía , es necelario 
el valor y la aftucia; quando nadie 
pucde hablarla a excepcion de Federico, 
yo reflexiono , amigo , ¿cómo fabes 
fu tierno amor? ¿y quien a mi memoria 
alegurarla puede de corftante * 


Caf. Por lo que Federico manificíta, 


lu defefperacion y (lus piedades : 

no buíquemos , Señor, prueba mas cla- 
ra. 

La defefperacion del tierno amante 

nos manifiefta la de la Princeía ; 

fu generoía llama igualar fabe 

el dolor del objeto á quien adora, 

y no penfeis que pueden engañarme. 

El (e enoja , amenaza ¿ Os compadece, 

y derefta el apoyo abominable 

del tirano : fus miímas pretenfiones 

celaron defde oy , y en el inftante 

como un delito atróz mira lu llama, 


Gu/?. Elo es tener , amigo, una alma gran» 


de. 


Caf. Y lo que mas á vos debe adularos:- 


pues quanto es el ribal mas eftimable, 
es mas gloriofo el triunfo. 


Guff. Yo quifiera 


que un alma menos noble en él (e ha" 
llale : 

mientras menos pretende Federico, 

mas debió pretender. Oh! ¡qué no fabe 

la conduéta alcanzar de un virtuolo ! 

yo feria un injuíto € indigno amante, 

fi diíponiendo el Cielo de mi vida 

con tan gran facrificio fe adulale 

mi amor , 9 lo exigiele : la atróz Parca 


borra el cariño y el amor deshace. 


El la eftima , le hubiera fufpirado, 
y configuiera en fin que me olyidafe. 
Ya tal vez::- mas mis ojos van ahora 
2 inftruírfe de todo : eltos parages 
fon fofpecholos fi nos vén en ellos : 
dexame folo pues , y vigilante 
figue adulando el enemigo fiero, 
que es tiempo de oblervar aun mas que 
antes. 
Vafe Cafímiro, 
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12 EA hs ce Guftavo. 


SCEÑA TV:: 
Grujravo Iii 


Guff. Mis ojos van á leer en lo profundo 
del pecho de Adelaida: mis afanes 
me hacen temblar crueles; ¿[oy yo aca- 
fo ¡ 
aquel Gaftavo intrepido arrogante 
que pretende mudar la faz del Norte * 
aquel guerrero bravo y formidable, 
que delpreciando muertes y peligros 
amenaza á Chriftiano 3 y aun a entrarle 
fe atreve en fu palacio! un movimiento 
zelofo me confterna, y aun. me abate ; 
zeloío * ¿mas porque? yo me averguen- 
ZO: 
pero ay! aufente (1 fiempre y tierno aman- 
te, 
¿qué fofpechas no deben abatirme * 
¿mas quien llega * ocultemos un inftan- 
E te 
tan fiera turbacion. 


SCENA V. 
Chriffrano , Rodalfo y dicho. 


Chrzf?. Si 3 lo confiefo, 
lu (ofiego ha irritado mi corage 5 
3y qué me dices de él, Rodulto amigo% 
mas confundir posténdo quanto antes 
efta incredulidad. ¿Es ele acafo 
el reftigo que quieré prelentarle 
mi cólera £ ¿el que ya la infiel cabeza 
del indigno Guítavo aqui nos trae * 
ob Yo mifmo, (i Señor, yo : finalmente 
reinais feguros 
Chriff. ¿Y cómo A prefentarte 
llegas fin la cabeza de Guítavo ? 


Gufi. Yo no pudiera nunca aquí mollrar- - 


) me 

cpa tanta confianza y ofadia, 

en mi poder primero no fe hallafe 
efta prela fatal. Con fu horrorofo 
efpectaculo triíte recrcaríe 

vueftros ojos podrán ; en yos confifte ; 
haced que os obedezcan: 


Chri/?.. ¿Los disfraces 
de efte Gefe furiofo y temerario 
no han ponia á tus ojos Lemos 
ocultarle * 
Guft. Qualquier forma , O figura 
que él quifiele tomar para efcaparle, 
en el lance le fuera mui inuril 
paraque configuiera el > init 
Chrift. ¡Dónde le hallaltes ? ¿en quales Ciro 
coqitatcias : | 
entregó efe traidor el Cielo afable 
a mi venganza * Ll 
Gru/ft. Quando vueltra vida E 
corría mas da | 100 
Chrif?. ¿En que parage * | 
¿en que tiempo £ 
Cult. En Stocholmo oy miímo. 
Chriff. ¿A mis ojos *- 
Gaj. Aqui, y en el inftante 
en que con vueftro rie(go iba el fobervio 
A parecer de nuevo y prelentarfe. 
Chbri/?. Tu me afombras 3 profigue y dime 
¿cómo 
has triunfado? ;indefenfo le encontralle, 
o te ha fido precilo combatirle < | 
Graff. Yo. no debo y Señor , avergonzarme 
de una trifte ventaja : con el tiempo | 
mil pruebas os daré de mi corage, 
y entonces vos vereis que quando coja 
los laureles, los cojo cumo grande 0 
generoío guerrero, | 
-Chriff. Yo amo , amigo, 4 Rodelfos 
fa noble pu dacia 
Exige en el inftante a Guftavo. 
el premio que quifieres. Yo te ofrezco 
para farisfacerte mis bondades 
y todo mi poder. 
Gr/?. Mi brazo nunca 
por tan bajo motivo pudo armarfe, 
Mal le hubiera animado la codicia: 
el objeto que tuve al dedicarme 
a efta accion , exponiendome a E muer= > 
te 
fué el deleo gloriofo y eftimable 
de [ervir á mi patria; y pues que felo 
el honor ha excitado mi corage, 
es precilo , Señor, que fatisfaga 
al honor contraído; Haced! que en ende 
no 
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no fea mi efperanza, 
Chriff. ¿Qué pretendes £ 
la. 
11 Gx? Delempeñar en elte lance 
mi palabra. | 
Chriff. Pues di , ¿qué has ofrecido? 
j Guft. Ya cercano a morir el milerable 
| Guítavo , en lus poltreros defalientos 
| efcribió elte papel; y yo arrieígarle 
| creí poder la ojerta de que oy miímo 
| 
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lo entregaria en manos de íu amante. 
Chrif?. Veamos que contiene. Yo conozco 
fu letra, fi , en efeíto es íu carafter. 
Lee. A Dios, Princela trifte y deídichada: 
| la viftoria no fiempre eftá de parte 
del partido mas juíto : yo os [+rvia, 
muero en fin , tales fon las crueldades 
de mi fatal deftino ; mi aítro fiero 
no pudo defimentiríe. Ya es en valde 
que eípereis, (1 aun me amais las dulces 
horas. 
«de una felicidad que lleyó el aire ; 
vueítra quietud me ocupa en el momen- 
to 
en que muero. Keinad , y en adelanto 
libre ya de la fé que nos ligaba, 
dexad que el vencedor en elia mande. 
Anda 3 no acabará la luz del dia 
fin que Rodul fo haga que la hables. 
Cuff. Aun me queda otra gracia que pedi- 
ros. 
Chri “Y qual 14 
- Guff. Que por obviar mayores males 
¿4 mi y á la Princeía , no me nombren 
como autor dela perdida y delaltre, 
fino como un amigo , cuya Mmano::- VA. 
| Chriff. Entiendo: ele cuidado es de mi 


parte. 
| SCENA VI 


ad Los dichos. 


ChriffY bien, ¿fon neceíarios mas reftigos? 
dará de Guítavo y fu caralter* 
lus ultimos aviíos finalmente 
la podrán lometer * pero que amante 
Su corazon Íe rinda , O me reLita ¿ 
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Tragedia. 


A 
yo feré dueño de fu mano amable, 
Rod. Tal vez el tiempo puede::- | 


Chriff. No , mañana, 
(la violencia del fuego que en mi arde, 
de efte fuego que crece en el filensio, 
no puede por mas tiempo ([ofsgaríe : ) 
fumiía , Ono , mañana foi fu elpolo. 
Rod. ¿Y fin que para ello os emvarazen 
de un Principe zelolo los turores 
. que apoyarán algunos inconítantes 
vaíallos viles * 
Chrs/ff. Son vanos difcurlos. 
Yo no temo á rebeldes, ni a él niá na- 
die. 
Federico renuncia 3 ofando él miímo 
declararlo , no puede ya quexar(e. | 
En quanto a mis vaíallos, todo el daña | 
proviene de ele fuego abominable 
de la guerra encendida en la Suecia. | 
Aqui por mi himeneo vá a calmaríe 
de una vea todo; allá tambien muy 
preíto 
delarmará el temor á los cobardes. 
Yo perdono tu zelo : ciego adoro | 
a Adelaida, y no veo otros delaítres, 
¿Tu miímo, que la viíte , eltos excelos 
lin injuíticia puedes elcufarme * 
¿y qual es mi poder * dueño de tantos 
fubiimes atrattivos ¿dilatarme 
podrán las dichas unas violencias, 
fobreíalros , obítaculos y males £ 
- fe trata de morir , O pofeerla : 
no hay riefgos que al amor hagan con» 
tralte ; 
la dilacion es folo en elte dia 
el mayor para mi : un ribal grande | 
me queda que procura lu fagrado, ¡ 
y él le hará amar íi yo pierdo un inf 
tante. 
Rod. Efperad mas, Señor, de los que fiel:s 
os lervimos 3 mi zelo y mis alanes 
procurarán que él nunca mas la vea. 
La olvidará ; y vueítro pecho amante 
Íi me quiere creer no precipite 
las coías : procurad (olo agradarle. 
Apartad quanto pueda diftraeria ; 
¿de que no fon capaces los amantes 
li irrita la violencia fus ateítos * 


e de 


quereis vos2%- 
Chrifk. Si, Rodulío , fi , pues leales 
fon mis ardores 5 aunque entre mis bra- 
ZOS 
debiefen fus furores feñalarfe ; 
aunque perfida uniefe a la ternura 
el ódio vengador::- ¿mas que afultarme 
podrá en el feno de la virtud miíma * 
tendré fu fé 5 yo reyno y loy amante. 
¿Pienfas ta que los vinculos lagrados 
inutiles ferian € los Altares 
fon entonces los limites del ódio. 
De Rey y efpolo el nombre es muy bafe 
tante 
a defarmar la ira. El himeneo 
tienes leyes, y el trono mil brillantes 
gloriofos atraftivos : uno u otro 
uede fer que lu colera delarme 3 
RON poco que tu la permitias 
a mi ¿lama poder lifongearle. 
De un coronado amante relevabas 
los derechos; y amor al efcucharte 
alos Reyes preftaba la obediencia. 
Rod. Ni tampoco he llegado á figurarme 
que inflexible Adelaida fea fiempre. 
Con la maña , el refpeto y algun arte 
fe rendirá tal vez 3 1i a Federico 
defecha y no confiente en efte enlace; 
no la culpeis. 


_Chrift. Y quién £ 


Rod. Leonor podría::- 
¿conoceis a Leonor y a fu caratter £ 
Chri/?. Ela fi no me engaño, es la firviente 


que en el día que entré en eftos parages 


anunciando deftrozos, foftenia 
entre fus brazos cali ya elpirante 
a la Princefa, 

Rod. Y es tambien os digo 
vueftra enemiga fiera e implacable, 
Ella, Señor, anima a la Princeía 
en los refentimientos que nos hace 
á cada palo ver ; yo he comprehendido 
lus diícurlos , y no puedo engañarme :; 
mas añado, que no es la que [e pienía: 
en ella fe delcubren ciertos aires, 
que á pelar del disfráz nos manifieítan 


fer por fu orgullo de diftinta clafe, 
fuperior al eltado a que fe humilla ; 


—Gufiavo.. 


vos conoceis mi fé y mis lealtades. 
Por guia me elegís en vueítro intento 5 
feparad os advierto en efte lance 
a Leonor de Adelaida. 
Chrift. Elofería 
irritarla, queriendo que fe aplaque : 
fin embargo elavifo no defprecio. 
Yo imploro tu prudencia en efta partes 
obfervalas de cerca , y Íi €s precilo 
por poco que tu en ellas oblervares, 
fepararlas podrás en el momento. 
:Áinda , pues , advertido 3 pero antes 
por mas fieros que lean los peligros 
a que me exponga un repentino enlace, 
corre al templo 3 que todo fe difponga 
para mañana. Inftruye de mi parte 
de $tenon a la hija 5 pero oculta 
el efpoío : haíta el pie de los Altares 
yo mifmo debo ir a conducirla, | 
y en ellos hablaré como arrogante, 
abloluto y defpotico Monarca. 
Rod. Vos lo podeis, Señor 5 mas fi lealesz: 
Chri/f. No mas confejos , no , ni mas de- 
moras + j 


yo lo quiero, obedece : al punto partes 
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SCEÑNA-L 
Adelaida y Sofa. 


Adel. En fin , amada Sófia , fin embargo 
de tus miferias , tu te confolabas 
en brazos de tu padre , á ti elte alivio 
te han concedido pero por tus anfias 
y tus fufpiros veo que ahora vienes 
de faber la mayor de las defgrecias. 


Sof ¿Porque no ha fido efta prifion horri= | 


ble 
mi fepultura * menos deldichada 
yo no hubiera fabido los atroces 
males que todavia fobrefaltan 
a la nzturaleza. 
Ádel. ¿Af en la fangre 

nueltra fe facia la enemiga faña ? 

¿el feróz hierro de los vencedores 
Da- 
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| ca Tragedia. 


nada quiere omitir en (u boo em 
Sóf. Ellos por todas partes han dexado 
horror , deíftrozos , muertes. De lu ra- 
bia 
formamos una imagen imperfeGta, 
Elta Ciudad iluítre y defgraciada 
| es un monton funefto de ruínas 
en que intentan los ojos encontrarla, 
y no lo logran aunque lo eftén viendo. 
| Ya le acabó Stocholmo , ya apagadas 
eftán (us bel:as luces y hermolura : 


— e 


un defierco ha quedado , una campaña 

recinto laft:mofo , en que los Heroes 
“que perconó la guerra encarnizada 

á manos del Verdugo perecieron. 

Mi padre fué uno de eftos , mi de/gra- 


cia 
lo ha podido entender ; mas nadie Íabe 
donde repoía fu ceniza elada 5 

eíto es decirme que en lu trifte fuerte 
fe ha eltendido el encono y la vengan- 


za . 
mas allí de la muerte. 
Adel. Era tu padre, 
querida Sófia , amado de la patria: 
para olvidar fu muerte tén prelente 
fu heroica vida , figue la conftancia 
y los confejos con que pretendias, 
fofegár mi dolor quando lloraba 
al mio ; pero ay ! tus infortunios 
fon comparables con mi pena amarga ; 
mira á el amor y á la naturaleza 
gemir a un tiempo. En fin, Sóña efti- 
mada, 
nada me ocultes 3 dime, que imaginas 5 
creeras á Leonor * ¿refpira , habla 
-- ¿rodavia lu hijo £ 
Sóf. No, Señora ; 
fu muerte es una coía ayeriguada. 
Adel. Cruel ! ¿y qué teítigo lo alegura 
Sóf. El afefino pide con inftancia 
el premio de (u muerte. 
Adel. Un miímo golpe 
dos veces en un dia me trafpaía. 
Séf. Y lo que mas aumenta nueítras pe- 
nas 
es la efperanza al»gre que adula'a 
lus armas ¡uvencibies ¿ julto el Cielo 


"7" 
ya auxiliaba los golpes de fu efpada. 
De triunfo en triunfo le abanzaba pron- 
to 
hácia nofotros ¿ y nueítras defgracias 
lo efperaban al fin de Íú carrera. 
En eíta fituacion la fiera [aña 
de una afefina mano le detuvo 
lu velóz curío, y arrancó la palma 
y la apreciable vida á nueítros ojos 
al heroe defenfor que ya la fama 
viftoriolo creía : convencida 
lu laftimada madre en fin fe halla, 
y abatido fu animo a efte golpe 
tan cierto y tan fenfible. 
Adel. En nueítras aníías 
no nos delconfolemos mutuamente > 
vete , pues 54 las dos es necelaria 
la foledad. 
Vafe Sófa. 


SCENÑA Il, 
Adelaida fola. 


Adel. ¿Y mi dolor profundo 
con efta trifte nueva no me acaba 
el reíto defdichado de mi vida £ 
jafñi , pues, la virtud cede poítrada 
al delito que triunfa impunemente * 
¿ya mi horror ha celado? ¿mi efperanza 
le acabó de una vez * ¿(e han agotado 
en mi (o Cielo! ) los golpes de tu faña? 
¡O muerte ! ¡0 dura fuerte ! unico aíilo, 


SCENA lll, 


Adelaida y Leonor. * i 


Leon. ¡Ay hija mia! 
Adel.¡Ay madre deldichada ! 
Leon. Yo en fin fin hijo y vos lin vueítro 
efpofo, 
nueftro folo recurío en tal delgracia 
fon eltos dulces nombres. 
Adel. Las primicias 
yed de la libertad tan deleada. 
Leon. Y el anuncio creido de los Cielos, 
Alel. ¡Prelagios engañolos ! 
Leo. Nada , nada 


put» 


an 


A 


TIBET 


puede ya, lifongear nueftros defeos. 
Adel. ¡O Guftayo! ¡O mi ultima efperan- 
za! 
Leon. ¡O mi hijo querido! 
Adel. En efta trifte 
habitacion de penas y delgracias 
lolo tenemos el dicho alivio 
de: mézclar nueítras lagrimas amargas. 
Leon. No lo olvideis jamás 3 que en vuef 
tro pecho 
viva fiempre 3 vereis que mi conftancia 
fobrevive al dolor por confolaros. 


Adel. Si: él vivirá en mi pecho. Qué? ¿ol- 


vidada - 
eftais vos de los titulos auguítos 
que harán eterna mi infelice llama £ 
¿05 olvidais , Señora , en efte trifte 
momento que yo lloro lu defgracia 
el titulo de amante y tierna efpofa £ 
mi padre le nombró defde mi infancia 
mi efpoflo, y defde entonces uno y otro 
unimos nueftra fé con fu palabra. 
Quando dexó efte Principe adorable 
eífte lugar funeíto 5 elta tan grata 
memoria enterneció lu defpedida, 
aunque entonces apenas yo llegaba 
a mi fegundo luftro , las cadenas 
ha doblado ía aufencia en mi conftan- 
cla. 
Elperando otros nudos mas folemnes 
erecia fiempre mi felice llama 
en vueítros tiernos brazos maternales. 
Yo lo veía en vos, fu madre amada 
erala mia, y mi amiftad fincéra: 
mutua la fuya fiempre imaginaba. 
Vos mifma cultivafteis en mi pecho 
tan dulces fentimientos , mis conftan- 
cias 
os daban libre campo 3 y vos, Señora, 
¿os hariais creer quando la Parca 
me le ha robado, que de mi memoria 
algun objeto nuevo le borrara f 
sy quien ferá capáz + nunca a mis ojos 
aunque adornado de virtudes tantas 
ha fido mas odiofo Federico. 
Leon. Es dicha nueftra que fu ardiente lla- 
ma 
yiendo nueftro infortunio [e reprima.s 


TG 


—Guftavo. 


. aun tambien del tirano las inftancias 
parece que abandonan los defignios 
en que Íu furór ciego fe obftinaba. 
Yá el inhumano no ufa como antes 
de amenazas , y veo que las anfias 


vuecftras y vueítro afpeéto lo conmue- 


ven. 
Ya cesó aquel ardor que demontftraban 
fus tiranias. Ah! fu fiero orgullo 
a lu grandeza obítaculos no hallas 
celando fu temor ceía fu ódio. 
En mi fangre infeliz lu feróz rabia 
fe debia faciar , y con fu precio, 
yo, Señora, he adquirido a vueltras an- 
las 
la trifte libertad , de que a mi hijo 
un facrificio hagais de vueítra llama. 
Adel. Elperemos mas bien alguna advería 
orden cruel; fu furia temeraria 
es temible del alpeñto del miniftro. 


SCENÑA I1V., 


Rodulfo , Leonor y Adclazda. 


Rod. No, Señoras ya el Rey deciros man- 

da 

que á agradaros afpira folamente 5 

en beneficios fu rigór fe cambia, 

Oy miímo en que las cofas ván tos 
mando 

un femblante apacible , le prepara 

á reparar los males que os oprimeny 

a que la fangre de Stenon confiada 

recobre fus derechos y la dicha 

corone los trofeos de fus armas. 

La guardia que Os rodea no es la fuya. 

Por Reyna efte palacio ya os aclama > 

mandád en él, Señora, y mas tran= 
quila | 

fubid al regio Solio en que las altas . 

virtudes os colocan con mas juíto 

motivo que la fangre. 

Adel. Si la faña | 
de tu dueño fe mueve con el llanto 


que me hace derramar 3 (1 en tal ca q 


cia 


pende mi alivio de lus beneficios.5. 
da 


SISI FITTE” 
| G do el palacio me proclama; 
¡ fien fin yo mando en él, que en el inf 
- me permitan dexa:le ; la venganza 
y eliborror en lu ambiente (e reípira ; 
aquellos negros climas que feñalan 
limites á eíte Imperio , en que le mira 
- naturaleza cafi delmayada 
lejos fiempre del aítro luminofo 
del dia, es la manfion que mi defgra- 


AI >: AE OS: 
pide para fu alilo y lu repofo 
¿tu dueño cruel : mas no eítas playas 
mi elte lugar manchados con la langre 
: «de mis progenitores 5 que Íu rabia 
¡me mande abandonar en lus deliertos 
lejos de lu prefencia alegurada, 
+ todo fe lo perdono. - 
Rod. No, Señora, | 
¿ precilo es que os armcis de la conftan- 
cia. 
¿Porque me hablais de iros a elos eli- 


- mas 
barbaros , fepultando la efperanza 
de vueítro pueblo £ haced que la trifte- 


za 
ceda á la obligacion : en vueftras an- 
fas 
á la flaqueza venza yueftra gloria : 

ya deponen , Señora , a vueítras plan- 


tas 
de la viftoria el fruto : vueítro padre 
folo un cetro.os dexó , pero adornada 
con un honor comun fuera humilla- 
La fortuna maneja las delgracias 
ciña vueltra heroica frente 
triplicada Diadema 3 mas la paga 
ba de (er vueítra mano, y los Altares 
parados cltán para mañana. 
ue barbaro di de los fieros 
idores nueítros , tan tiranas 
ordenes infpirarles ha podido * 
fumifos al miniítro aunque él no haga 
mas que el obedecer , fino procura 
adyertirles de todo , no es lu infamia 
quien les hace traicion. Hablemos cla- 
105 - 
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dexemos los ardides , que con capa 
de honor encubren feas injuíticias 5 
de! fiero vencedor la vigilancia * 
al termino llegó de lus maldades ; 
él pretende gozar en páz las alras 
primicias de íu fruto peligrolo, 
Eíte enlace que opone lu jaltancia 
a el ódio de los pueblos tiempre ha (- 
do 
la politica aftuta , en cuya baía 
fundan [us lemejantes los engaños. 
¿Pero que tiempo eícoge lu arrogancia 
para formar los nudos * que a lo menos 
uíe de la prudencia lu vil laña; 
no fueíe generoía , que infultando 
bajamente a las lagrimas amargas 
de la Princeía celen (us rubores, 
cele lu humanidad y (u cfperanza. 
Qué * delprecia el fobervio los furores 
de un pueblo fiel que idolatra declara 
fu aleto por la fangre perleguida £ 
¿qué por primer trofeo de la rabia 
en efta horrible ficíta la cabeza 
de Guítavo verá alli prefentada £ 
ah ! elos fieros defpojos , ela triíte 
cabeza , nueítra pena, llanto y aníias 
fean al Neron del Norte juíto origen 
de eterno fobreíalto. 
Rod. Leonor , baíta ; 
reprimid el furor que ya*s inutil. 
Del vencedor la autoridad (agrada 
tranquila la vereis en adelante. 
Expucíta en efte Grio la truncada 
cabeza del vencido, en lu prefencia 
deben temblar las fediciolas almas. 
Leon. ¡Uh Ciclo vengador ! ¿cómo es po- 
fible 
que Ínfra tu juíticia las defgracias 
y l:s injurias de tan gran vencido * 
¿elos nombres le dán á los que man» 
dan 
vilmente afefinar * 2h! temerario! 
nombrando al yerno de Sreenon repara 
lu lagrado caradtrer 5 [obre todo 
dirigiendo á fu madre tus palabras. 
Rod. ¿Vos lois lu madre? qué £ 
Adel. ¡Elte horror nuevo 
á mi fuerte infelices le faltaba * 
vos 


A O DA 17 ..* 


HA 
1 


ss 


== 


A a A PA 
* 


ef 
Ale! 
3 
| 

l 


vos habeis pronunciado la fentencia 
de vueítra muerte. 
Rod. No : pues el Monarca" 
folo buíca los medios de agradaross 
de fu vida reípondo : fi tan grata 
os es, Leonor , fu vida no peligra 5 
fufrid folo que aparte de las aras 
un teftigo como efte , y conteniendo 
el dolor con que ciega le arrebata 
pueda mi obligacion en efte día 
fepararla de vos. 
Adel. ¿Y quién lo manda 
fepararnes , cruel 
Rod. Yo debo hacerlo 
por vos y por mi Dueño : ola , guar. 
dias * 
Adel. ¿Es elte mi poder? ¿qué hacer in- 
tentas * 
Rod. Yo os lirvo, mi obediencia en nada 
os falta. 
Leon, A Dios, Señora , a Dios : elte re- 
tiro | 
de una muerte que anfioía deleaba 
hará que [e apreíuren los momentos. 
El tirano ofreciera a mi conftancia 
en vano Íu poder. 
Adel. Entre mis brazos 
un aíilo tendreis , pues animada 
- de los vivos dolores que padezco 
en-lus debiles brazos , y mi rabía 
fabráa bien defenderos de los fuyos. 
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Mas que * ¿vos me dejais delconfoladay 


confuía y afligida? ¿qué , a mis brazos 

fe niega alí una madre deídichada * 
Leon. ¿De qué os quejaisS pues bien, yo 

los recibo 

por la ultima vez ¿3 honrád mis anfias 

con ellos ; pero al menos que los mios 

pueda comunicaros mi conftancia, 

Que no os abata no la refiftencia. 


¿Qué focorro efperais de nueltra infauk 


ta 
infelice amiítad % nadie conoce 
aqui el refpeto : la piedad (e halla ; 
nueítro flexo y decoro fon muy vanos 
privilegios 3 la fuerte declarada 
a facrilegas manos nos entrega, 
¿Pretendeis defarmar £u fiera rabia 


ATA tias: 


con inutiles gritos * opóngamos 
el menofprecio a indignidades tantas 5 
que el vueítro mas que nunca en eíte 
dia 
le manifieíte , y quede fepultada 
la elperanza fatal con que os adulan» 
Contra vos nada puede Ja vil (aña 
de Chriftiano , que teme al pueblo in+* 
quieto ; 
á quien ofa tratarnos como efclavas. 
Hablídle como Reyna y como viuda : 
de Guítavo : pedidle la fagrada 
langre de yueítro padre y vueítro ele 
ofo ; de 
lloradlos ) y lloradme con conftancia 3. 
“vengadlos , y vengaos. Yo entre tanta 
de vos no creeré eftár feparada, | 
fi conftante a clamar que habeis jura. 
do: 
vos lo [ereis::- mis voces le adelantan 
a ofender vueftra fé demaliado ; 
vos fereis fiel , ( eftol alegurada ) 
a Stenon , a mi hijo y a mi miíma; 
i Dios. Ház tu deber , Rodulfo. 
Rod. Guardias, 
conducida, 
V afe Leonor con la guardias 


SCENA IV, 


Rodulfo y Adelarda. 


Rod. Otra mano mas excelía 

fabrá bien dirigir vueftras piladas) 

por un rumbo mas cierto y mas (egu: 
rO. 

Contra el hijo la madre temeraria 

no alcanzará el trofeo. Nada quiere 

de vos, Señora , que lus tiernas anííat 

no la hayan exigido , y por lo meno! 

íi vos menofpreciais las foberanas 

ordenes del poder de un tierno amante, 

con vos no ferán vanas las inftancias, 

Para vos ha dexado de lu mano 

un villete, en el que vereis os habla 

de efte modo , que os digo. De los (u 
yos 

es quien le trae 5 pero hácia efta fala 


ya 


| 
A 
| 
| 


A 
-- 


A OZ 
y yA le traén : aqui con Él os dexo, Vafe. Rep. Que Adelaida perezca muchas veces 


.. antes de coníentirlo : deldichada ! 
| SCENA vi vé aquí el fatal decreto en que fe fun» 
da 
Guftavo y Adelaida. barbaro Federico ! ¿eftas tus anfías 
| (on ? ¿eftas tus virtudes * ¡efperando 
y Casf. Quanto temia he yiíto: lu inconí- tu ribal con fu muerte te adulabas £ 
tancia ap. efta confelion trifte de mi muerte 
vía romper unos nudos que deteíta, arbitro no te hacen : fus palabras 
y mi memoria extinguirá en las aras mas que un titulo feante un exemplo; 
Fear le eftán preparando. en vano lilongeas tu efperanza 
, Adel. Acercaos: con titulo tan debil. De Guítavo 
Sin volver los ojos a el. ferá efte corazon que fu fiel llama 
y ¿oyo conozco el temor que os (obreíalta 5 ha querido ceder : ¿pudiera nunca 
, ni prelencia os recuerda un triíte ami- yo miíma defcender deíde las alras 
go0» virtudes de elte heroe deldichado 
y Cuya muerte causó la demaliada haíta fu abatimiento * mi conftancia 
cren , Con que miró mis interefes ; le debe a lus cenizas todo quanto 
fin mi nadie lu vida deleara. ha obrado en mi favor , en mi deígra- 
Guf. En ela parte lu deldicha es digna cia 
de la mayor envidia : porque nada defpreciando un repolo que na encuen» 
para vueftros vaíallos es mas dulce tro. 
| que pelear y morir por vueítra cauía, Yo le quiero feguir a las moradas 
- Guítayo, lo confieío, aun mas podia donde (u trifte amor le ha conducido 3 
retender 5 él creía que:s- mas de nuevo volvamos á la infaulta 
Adel. ¿Una carta noticia que exigiendo eftán mis males. 
teneis para entregarme * Decidme::- ¿mas que yeo £ 
Guff.. Si , Señora. Guff. Oh Adelaida ! 
De horrores rodeado , y de las anfias Adel. ¡Dónde eltoi ! 
. de la muerte, libró á vueítra perfona Gu/f. En los brazos de un amante 
del juramento fiel que os obligaba : que folo para vos lu vida guarda. 
los ultimos esfuerzos de fu aletto, Adel. Abt lo conozco, y á mi elpolo abra» 
y excefivo cuidado le [eñalan ZO. 
en volveros la fé, Guf?. O dulce nombre, que a mi amor le 
Adel. Ay que fuperfluos paga 
dolorofos esfuerzos que fu llama con ulura los males y defdichas 
Abre la carra. que creyó que á fu colmo ya llegaban. 
. debió eftularíe ! fuya es ; oigamos Adol. Y tu quieres colmar los infelices 
+: de un amante que fué la yoz infauíta. que yo (utro ¿ cruel , folo aguardaba 
Ate. Y ya es en valde una muerte , ¿y me vienes con la tuya 
que efpereís, fi aun me amais , las dul- a que [ufra otras mil f 
ces horas Gu/f. No ; de una carta 
de una felicidad que llevo el aire: el fentido capciolo os ha engañado | 
vueítra quietud me ocupa en elmo- ficedo al vencedor la fé fagrada 
mento que me habias jurado es porque folo 
en que muero. Reinad , y en adelante foi yo aqui el vencedor « mi gente ar- 
libre ya de la fé que nos ligaba, mada 
dexád al vencedor que en ella mande, - fitiaa yueítros oO y los mios, 
2 Y 


y fus cabezas pagarán bien cara 
toda la fangres:- | 
Adel, Ah! fabeis acalo 
en que Gtio os hallais * temed la rabia 
de efe tirano , rezelaos , no efeuchen. 
Griff. Nadie puede elcucharme en efta lala 
fino vos; Cafimiro nos ayuda, 
y ala parte de afuera eftá de guardia. 
Adel. ¡Y no haber difipado mis horrores 
quando entrafteis, haber hecho mas lar- 
ga 
la cruel duracion de mis defeos ! 
dexar correr mis lagrimas amargas 
con la ficcion! 
Grujf. Señora , vueítro llanto 
de la dicha mayor me afeguraba : 
la paz reftituían a mi pecho 
que le hicieron perder las inhumanas 
ideas de unos zelos amorolos 5 
ideas que al prelente mi conftancia 
confieía por delito 5 pero entonces 
de ellas no pudo eftár libre mi alma. 
Nueve años de aufencia 3 la noticia 
de mi muerte, el amor y las inftancias 
- de Federico , un templo finalmente 
en que fu dicha ya le preparaba::- 
ácel. Ah! que un momento antes mi 
amor tierno 
3 elos injuítos zelos prelentara 
un teltigo muy fiel. 
Gafr. ¿Y qué teftigo 
mejor que lo que han vifto ahora mis 
anfías 
Guítavo ha penetrado vueítro pecho 3 
no penfemos ya mas queen las haza- 
ñas 
con que borrar pretende fu delito. 
Efta noche reinais 3 mi fuerte elpada 
vá a vengaros : el rayo formidable 
cae fobre Chriftiano y fu vil lañas 
aun antes de efcucharle la tormenta 
el golpe mucho menos fe tardara 
lin el cuidado de los dias vueítrog. 
De vos procuraria (u atróz rabia 
hacerle dueño , y fu: cruel cuchillo 
amenazando vil vueltra garganta 
á nueítros miímos ojos arrancado 
hubiera de la mano nusftras armas. 


Guftayo. 


Defarmemos fi colera fangrientas | 
qu diíponer no pueda fu arrogancia 
del fruto que apetece la viétoria. 
Es importante el ufo de efta efcala 
libertad que oy os dán : aprovechemo8 
fin mas demora efta feliz ventaja. 
En el inftante que la noche obícura , 
cubra con Íu funeíta y negra capa 
eítos lugares , procurad vos miíma - 
hallaros en el portico que baña 
el mar y dexa libre fu refluxo. 
El heroico valor alli os aguarda 5 
en aquel punto empiezan mis trofeos 
y los vueítros; vereis que a vacias 
plantas El a 
ofrezco 3 él afelino que Furio 
inmoló con fangrienta y cruel elpada 
a los autores de los dias nueftros. 
¿Vos llorais £ ¿qué teneist qué: de mig 
armas 2191 | 
el fucelo dudais + 
Adel. No 3 yo 0s conozco : | 
mis oa no fon por vueftra caula. 
¿Qué no ha hecho y no hará vueltro ar- 
dimiento 
animando el amor vueftra confia EN 
pero al furiofo y barbaro enemigo” 
de quien tanto temeis la feróz rabia 
aun le quedan rehenes muy preciolos. | 
Gujfí. Haced que fe le avife fin tardanzaz 
mas , Señora, ¿quién es < 0% | 
Adel. Efe teftigo 
que yo quife oponer a vueftra llama 
zeloía ; una cabeza muy querida 
de vos , y vueltra efpola rd . 
vueftra madre. 
Guf?. ¿Pues que ¿mi madre vive! iS 
Adel. tx la trifte prifion en que encerrada 
he eftado haíta el peo Leonor' ¿oa 
- do 
Pepetd > y ocultandofe con maña 
no ha fido conocida en mucho tiempos 
Pero en fin la noticia confirmada - 
de vueftra muerte en lu dolor extraño 
no fupo contener fis tiernas anfias. 
Ella miíma , Señor, fe ha delcubierto, l 


y en la torre tal vez aprifionada::- 
Me * 
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SCENA: VI: 
Guftavo y Cafimiro y: Adelaidas.. 


Caf: Yo deícubro , Señor , á Federico, 
que aquí fe acerca ; huyamos lin tar- 
danza. 
Gu/fh. Ab! Cafimiro , ven, figue mis pa- 
los. 
La noticias:- 


Adel. Señors:- 


Gu/fh.Quedaos , baíta : E 
¿«calmad , Señora , vueltro fobreíalro, 
en el itio aplazado no hagais fala, 
Adel. Todo vais á acricígarlo, pretendien- 
do 
emprender mucho : el credito y la fa- 
maz. | o 
dexadme á mi implorar de Federico;:- 


SCENA VIIL 
Adelaida fola. 


kona $ 11 
Adel. ¿Donde corre lu furia inbricafl 
¿donde eftoi * imprudentes ¿qué- le he 
1 ondichot.., 5. ' odo 
mas que debia hacer mi pena extraña! 
9 fatal día y que lucelos' triítes 
terminarán tus horas deídichadas ! 


sms y sc ENA IX, 
: us | 
o. Adelaida y Federico. 


2. "BI ' 
Adel, Señor , li vos me amais::- 
Fed. Tranquilizaos, 
y no ultrageis mis amoro(las aníias $ 
infauítas no ferán ; de un himeneo 
la,pompa inutilmente fe prepara : 
+ deldichado fu autor : (iz pues que fiero 
el barbaro reliíte á mis inítancias : 
¿furor contra furor fabré oponerle 
el honor , vueítro alivio; ved las fantas 
, leyes. que yo obedezco : yo no habria 
triunfado en vano de mi triíte llama : 
efte esfuerzo me cucít» demaliado 
por no perder lu fruto ¿ Ga tardanza 
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es precilo y Señora, que «Ra coche 
me figais y partamos 5 preparada 
la flota lolo efpera mis preceptos, 
la fortuna , los vientos , la venganza, 
los corazones todo nos convida ; 
yo tardé demafiado : Dinamarca 
me aviía las cadenas que el olvido 
de mis derechos pudo acarrearla, 
Vueltras deldichas y las fluyas propias 
fon mis delitos ; ya demañadas 
viétimas eltas fon para ele monítruo 
odiofo; y es precifo libertarlas 
de un yugo intolerable confundiendo 
de un cruel tirano la inflexible rabia, 
Sed vos dichofo mobil del deligaio. 
Para el logro de empreía tan vizarra 
aceptad un afilo, y del cuidado 
que anima por vos , en fin renazca 
la dicha de los pueblos y mi gloria. 
Adel. No , Señor. , relpetar deben mis an- 
lias 
ele alilo ofrecido 3 pero nunca 
yo puedo permitir que por mi cauía 
nazca alli una difcordia , de quien to» 
dos : | 
el tizon deteftable me llamaran. 
Mas y ¡Señor , entre males tan acerbos 
en yos lolo fe funda mi cíperanza ; 
íi aun lo ignorais, Leonor eftá perdida; 
haced que me la vuelvan fin tardanza ; 
de la fuya mi vida e(tá pendiente. 
Fod. Las voces que corrian yo trataba 
de fabula. En «feGto ¿es Leonor madre 
de Guítavo * 
Adel, Penfad quanto Adelaida 
la debe amar por ela razon miíma ; 
y ss precio de aquel tiempo que fe tar. 
conmigo vueítro amor; fi antes que lle- 
gue 
la noche configuiele vueltra inftancia 
que ella vuelva á mis brazos::- (1 yo ob- 
tengo 
elta leguridad de vueltras anfias;:- 
¿mas de mi gratitud debo yo hablaros £ 
la megnanimidad fól: le baíta 
a quiea buíca la gloria , y hacer verla 
es lu primera y mas 1uítre paga. 
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ACTO 
SCENA Ll. 
Chrificano y Rodulfe. 


Chriff. De efte modo pretende mi vengan- 


za 
fubir hafta el origen del defprecio 
que a mi poder fupremo amenazaba ; 
ela mifma Leonor cuyos esfuerzos 
olan contrarreítarlo , con lu vida 
lo ha de expiar, O hacer que cele luego. 
Retratará lu audacia , O de mis juítas 
fangrientas iras fentirá el efefto. 
¿La has intimado ya fu fatal fuerte £ 
Rod. Delante de fus ojos eftá puetto 
el horrible aparato de la muerte 5 
mas yo efperaba que (u altivo pecho 
fe moviele a la viíta del fuplicio 
paraque aquí viniefíe en el momento. 
Chrif?. Y dime de la dicha que delprecia 
Federico , ¿con que ojos eltá viendo 
la prevencion ? 
Rod. Señor , nadie conoce 
íi cede , O [1 reliíte á el voráz fuego 
que le conflume : en efta miíma noche 
partir debia , pero en el momento 
le revocó la orden , animado 
de otros cuidados aunque fiempre lleno 
de confianza : inquieto , € impaciente 
ahora os bufcaba 3 pero mis anhelos 
en vano han pretendido libertaros 
de lu importunidad. Pero muy preíto 
llegará a efte lugar. 
Elr:/?. Es necefario 
tarde, O temprano oirlo 3 ¿mas del pue- 
lo 
quales lon fus difcurlos £ 
Rod. De la muerte | 
de Guítavo aun no cree los fucelos 3. 
Señor , O prontamente manifieíta 
que fe hizo , O de efta duda ( yo os lo 
advierto ) 
temed mañana algun finieftro cafo., 
Chri/f. Yo ignoro las razones que pudie- 
¡0n 


mover 3 Caíimiro 3 rebatirme. 

Efta folpecha que tu leal zelo 

ahora miímo pretende confirmarme 3 

íi paraque fe apague el fatal fuego 

que el error perpetuó a los rebeldes 5. 

fu idolo abatido prelentamos 

en la publica plaza en que leída 

fué la lentencia de Guítavo muerto$ 

que parezcan los miferos delpojos. 

Anda a tomarlos de fu altivo y fiero 

enemigo , y defpues a lu prefencia 

haz que venga fu madre con fecreto. 

El Principe ya viene 3 anda ) Rodulfo, 

y vuelve pronto , paraque fu aípetta 

me libre de un diícurfo tan odioÍ0. 
Vafe Rodulfo. 


SCENÑA Il 
Chriffiano y Federico. 


Fed. Vos pretendifteis que mi amante fue. 
go 
los llantos enjugafe á la Princeía, 
y en elte dia de dolor obfervo. 
que [e le va a privar del folo alivio. 
que tenía en lus males. Qué? zaun no eb 
tiempo ; 
que el vencedor á conquiftar empieze 
por amor y clemencia los afeétos * 
todos fus palos notará con fangres 
¿no os canfais de los gritos y lamentos 
de tantos infelices * a Guítavo 
habeis vencido : ( ojalá efte negro 
triunfo fe olvide para nueltra gloria 
del mundo en-los Anales ) en efeftos 
muerto Guítavo todo le os fugeta ; 
un golpe infruftuolo y violento 
_uniria a la madre con el hijo : 
la Princeía nos ruega 3 fir anhelos 
nos piden a Leonor , lu. 1que vuelva 
a fus brazos , Señor 3 y por lo menos 
que delarmandoos firva a la que amos 
y pueda lograr de ella los afettos, 
Chre/f. De vucítro influxo, Principe, le 
abuía, $ 
el ribal de Guítavo debe cuerdo 
temer fiempre a lu madre ; lo pafado 
put» 
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puede bien 4 los dos lervir de exemplo, 
y en vos eíta imprudencia me forpren- 
de. 
Fed. No merece , Señor , nombre tan feo 
la generoíidad. o 
Chrif?. Ella abre a veces 
la puerta á la licencia y defenfreno. 
Fed. ;Pero li os obedecen * ¿(1 os dán guf- 
to f 
Chrifh. La divifion producirá ele afetto, 
Fed. Mis cuidados lo hubieran producido. 
Chrsff. Qué * la inhumana. 
Fed. En fin lu ódio levero 
obteniendo á Leonor fe venceria. 
Chrif?. ¡Os han dado palabra ? 
Fed, Sus afeftos 
nada me han ofrecido ; mas lograrlos 
me prometo , Señor , con efte precio. 
Chrsf?. Principe , ella lo efpera muy en 
vano; 
yo foi quien os lo dices 
Fed. ¿Y darla debo 
ela trifte refpuefta * 
Chriff. Alegre, O triíte 
ya lo dige , y os bafta mi decreto. 
Fed. Yo creí mereceros complacerla. 
Chris. A (u vuelta del templo bien podre- 
mos 
complacerla. 
Fed. Se trata de una gracia, 
no de una recompenía. 
Chriff. Yo pretendo 
hacer una, fi dexo la efperanza. 
Fed. Mas la Princeía teme , y lus recelos 
afegurar , Señor , es neceíario. 
e La obediencia afeguran eítos mie- 
OS. 
Leonor le infpiraria (u arrogancia, 
y no ignoramos los furores ciegos 
que hicieron vér las dos al defpediríe ; 
or otra parte un amoroío excelo 
uele lifongearnos demafiado, 
el vueítro un poco credulo y difpuelto 
á (educiros puede ler que oy ele 
aun mas de aquello que decir quifierony 
mucho elperais , pero decid ; ¿(e pue- 


den 
faber elos diícurlos alhagueños 


———— — 


* SN di us 
que en vos han fomentado la elperan- 
za! 
Fed. No Señor : me engañé , yo lo con- 
fiefo 4 
no [oy digno , en efeGto de eía gloria; 
bien lo conozco : ¿mas por eíto debo 
no apreciar la equidad , y confultando 
a ella Íola efperar eftos defprecios * 
¿y porque oprimirémos la inocencia ! 
¿el no poder amarme es un exceío 
condigno de los males que padece 1 
yo lervi largo tiempo de pretexto: 
la Princeía me es grata ; (1, lo digo» 
yo la adoro , Señor , y mis afeftos 
lo han dicho y lo repiten todavia, 
Si ella me amaíe , el eficaz delea 
del repolo me haria mas temible 
de todos los ribales á el mas fiero. 
Yo obtendria al precio de mil vidas, 
mis derechos : en fin (i es en efecto 
precilo renunciar á las dulzuras 
de una eleccion que aun antes de mi 
tierno 
amor á otro ha querido confagraríe; 
con la fuerza y poder nada pretendo, 
No quiero que [e añadan eslabones 
pelados a los yerros que fufriendo 
ha eftado una captiva digna fiempre 
del Solio que le roba fu hado adverfo. 
Nada quiero deber á (us defgracias £ 
yo reípeto [us llantos y [us fuegos : 
por la ultima vez os lo declaro. 
Yo no pretendo nada ¿4 nada quiero; 
el facrificio es raro : mas nacidos 
para mandar á los demás debemos 
ler (iempre Reyes de nofotros milmos; 
y valallos tambien al miímo tiempo. 
Mas añado, que aunque ella fe rindieía 
al poder que la oprime, y de mi aka 
legitima á ler vuelva la elperanza; 
(como creerlo aun todavia puedo ) 
una vez que a Leonor por mis oficios 
ha pedido ; Leonor en el momento 
le ha de [er por mis manos conducida, 
Vos habeis concluido el himeneo 
á mi peíar , y yo demaíiado 
os he coadiuvado en el intento, 
Conteacdle , Señor ¿ O en adelante 
no 


o 


no pretendais forzárme. 
Chrif?. Satisfecho 
quedareis, pues, bien lejos de forzaros, 
que efte enlace con vos cefe pretendo ; 
y ya debiera haberos declarado, 
que el Altar para vos no eítá difpuel- 
- 10. 
Fed. ¿Y para quien ferá 
Chrift. Para Chriftiano. 
Fed, Para vos to 2] 
Chri/F. Para mi, £ , fe ha difpuelto 
efte fagrado Altar: ¿mas que os forpren- 
de? | | 
¿qual otro hay en mi Corte, 
biendo 
vueítra fé quedar libres, remplazaros 
dignamente pudiefe en efte empeño * 
Fed. A mi cuya defdicha llega al colmo, 
aquel á quien adora fu fiel pecho 
precilo es remplazar 3 y no conozco 
mas que a ella que fe halla con dere- 
chos tis a | 
de poder decidir en efte afunto.. 
Chriftiano, ¿es efte el ulo que violento 
haceis de aquel poder que os he cedido? 
¿del trono. que ocupaist mis menoÍpre- 
cios 
generoíos os dan una Corona : 
¿sos habré abandonado mis derechos 
para ver deshonrar los explandores 
de una Diadema * ¿para ver gimiendo 
al debil, y gemir fiempre yo miímo* 
wo crei confiandoos el mas regio 
dcpoíicto fagrado , que la dicha 
y el repolo lograba de los pueblos. 
Y que“ yo he logrado folamente 
mi rubor miímo y fu fuplicio eterno, 
¿Pero qué digo * defdichado fiempre 
aun en mis facrificios amo ciego 
a Adelaida logrando que me eltime. 
Sobrevivo a un ribal que ama fu pecho, 
a ler lu Dueño todo me convida : 
yo le refifto ¿y vos pretendeis ferlo * 
del precio de efte esfuerzo tan vizárro 
yo feré mas zelofo ¿ mis afeftos 
por ella y no por vos fe. facrifican + 
frivolos no han de fer en elte empeño 
los auxilios del triíte Federicos . . 


que de- 
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Chrifttano , Federico , Othon y: Rodmlfo 9 
sfafrir que el temerario £ 


«Chriff. ¿Qué me dices ? 
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o vos hareis perderme , 0 al momento 
cumpliré la palabra que le he dado. 
Si: con fu libertad dareis un premio 
a mis grandes y antiguos beneficios, 
O vos os manchareis con el mas feo 
y mas atroz de todos los delitos. 
Chriff. Deteneos ; perderos no pretendo 
ni temeros tampoco 3 de mi parte 
tambien qual vos de 4 quexarme tengo, 
Dexando á parte efe arrogante tono. 
Con que me ofais hablar 3 decid y fober- 
vio ; 
sadonde queriais iros efta noche £ 
guardias. | 
Fed. Mi trifte fuerte bien preveo, 
pero aun tengo efperanzas : Cielo jufto) 
Lu ruina apreíura mi.mal fiero. 
Los delitos que llegan a fu colma: 
: fon feguros indicios ; jufticiero 
a Adelaida protege, y al tisano 
confunde y aniquila. 
Chrif?. En improperios 
fiempre ha fido fecunda la flaqueza. 


SCENA IL. 


guardias» 


Chriff. Othon, feguid los pafos al momen» 
to ] 
del Principe : que del fe me relfponda 3 
Vafe Othon. 
arreftadle en fu quarto. Ya te veo: 
lleno de admiracion: mas qué! ¿debiera 


Rod. No habeis hecho, 

Señor , lo que fin duda era precifo ; 
todo me es fofpecholo ,ysa vos ferlo 
debe tambien 3 mas lo que me [orprens 
de a 
vá ahora 2 forprenderos; aun no ha 

. Muerto 
Guítavo. 


Rod. Adelaida, 
mas luz os podrá dár en un proyego 
perfido , de quien ella yió ahora miímo 
: el 
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el complice , d autor. 
Chriff. Pues qué * ele fiero 
incognito::- 
Rod. Señor, él era folo 
un indigno impoftor , cuyo ardimien- 


to 
ha fido favorable á el artificio, 
y que defpues precipitarlo ha hecho. 
Chrif. ¡Atreveríe á burlar de ela manera 
la fé de un Soberano y Íu refpeto ! 
- con qué ofadia ! ¿pero en nueftras ma- 
nos 
 eltá ya! 
Rod. Si Señor , y yo folpecho 
ele incognito fer por nueítra dicha 
Guítavo miímo. 
Chrif?. ¿Qué dixifte ? ¿pero 
uien cauía tu fofpecha * 
Rod. En todo el oro 
que él ha ofrecido á uno de los nuel- 
tros | 
ue guardaba á Leonor: en fus cuyda- 


Os 
pa efta - era le eltán viendo 
traníporres de un hijo por lu ma- 
dre. 


La guarda incorruptible a fus'efmeros 
hizo, femblante de querer oírle, 
A arreítarle fin eftruendo. 
Yo le he viíto , Señor ; fobre fu frente 
eltán pintados el feróz defpecho, 
la rabia incficáz y la ofadia, 
en lugar del afombro y del vil miedo. 
El permanece fiempre fumergido 
en un triíte filencio, y mientras menos 
hablaba, mas le hacia fofpechofo. 
Peníemos el partido que debemos 
feguir , paraque todo [e deícubra 5 
8 él es vueltro enemigo que lu adverío 
deftino ha colocado en vueítras manos, 
pocos fon los que pueden conocerlo 
de los fuyos aqui ; pero efos prontos 
mas á romper que á confirmar (us ye- 
rros 3 
fin embargo , Señor , es importante 
llegar á penetrar eíte mifterio, 
pero fin feñas de temor, 
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a Íu madre. 
Vafe la guardia, 
Rod, Se eftaba difponiendo 
para venir aqui 5 pero antes quife 
venir á daros cuenta del tuceío, 
Chrif?. Ordena que al traidor (e le con- 
duzca 
cerca de elte parage, y que al momento 
que yo haga una feñal le me prefente ; 
Leonor le verá , amigo; li en elcóto 
él es fu hijo , la naturaleza 


jamás le explica a medias, y muy pref | 


to 
eta verdad veremos confirmada ; 
en los ojos paímados y fulpenfos 
de una madre aluítada en lus terrores 
el nombre de Guítavo leeremos. 
Que á Calimiro arreften entre tanto : 
él nos hace traícion ; elte fucefo 
me le defcubre , y baíta á condenarle ; 
el ha empleado fiempre lus esfuerzos 
i favor de Leonor , liendo contrario 
como el Principe a todos mis intentos. 
Ella llega ; anda , corre , ház lo que he 
dicho. 


SCENA IV, 
Chriffiano y Leonor. 
Chrif?. Vueltro juez ofendido no es feye: 


ro5 

yo quiero difculparos por ahora 

vueítros primeros raptos tan violentos; 

todo tambien fué licito á los mios ; 

pero defaprobandolos dexemos 

de [er fiempre enemigos , y mas cauta 

ulad de la bondad con que os prevengo; 

no hagais alarde de un orgullo indocil 

que podria llenaros de defprecios 

perdiendoos igualmente con afrenta; 

fe feñala el valor quando obra ciego : 

el yueltro va á exponer los bellos dias 

de la infeliz P incela ; haíta el extremo 

Se intereía por vos lu amiftad tierna; 

yueítra fuerte esla fluya; yo os lo ad- 

vierto : 

peníad Leonor en ello, procurando 

D (al- 
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falvaros y falvarla 5 aun tencis medios 
de poder confeguirlo; 5 prometedme 
para con ella vueftro influxo tierno : 
que a mis ordenes fea mas (umifa, 
reparando por fin lo que habeis hecho : 
a efte precio confiento el perdonaros, 
puedo rendirme y fatisfecho quedo. 
Haeor. No pienfes, da tirano , que mi or- 
gullo 
le canfará jamás ; el tuyo fiero 
hablando de perdon fe farisface, 
y el mio en defear defmerecerlo. 
Ojala que pudiefen mis cuidados 
dañarte tanto como te aborrezco. * 
Anda 5 ya la Princeía eltá inftruída, 
y arroftrará tu rabia + mi hado adverío 
refpirará defpues de la tormenta 
fijando mi elperanza los alpetos 
de mi muerte que eftaba preparada. 
¿Porque fe cambian en el horror fiero 
de verte ¿ qué propones * inhumáno ! 
¿y qué ofertas Cie ahora hacer= 
nos £ 
qué tratados * Abt que lloramos, 
yo a Guítavo y lu padre, y ella un ce- 
tro 
ulurpado a fu padre y a (ú efpofo, 
folo con vengadores pretendemos 
tratar , y del Eraciólo tu cabeza 
debe fer el articulo primero. 
Chri/f. ¿Siempre una miíma audacia y un 
daa > 
y porque de las dosel furor ciego 
: Imputará 4 mi mano.el:duro golpe 
de ageno brazo y (u deftino adverfo * 
a mis armas legítimas la fuerte 
quifo favorecer. Su padre mefmo 
y tu efpofo las viftimas han fido. 
Yo venci, conquifté 3 pero mi esfuerza 
nada ha ufurpado en lo que ib la 
a tu hi ¡jo : mi brazo ni mi azero 
no le miran manchados con fu Age. 
¿Soy fu afefino yo * con que pretexto 
fe me hace refponfable de unos golpes: 
Leon,» ¿Mereces tu, cobarde , que los me- 
) dios E 
ulen de Confidente , qué y sla fangre 
de mi hijo tu brazo no ha cubierto, 
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y el premio Colicita fu afefino ? 

tus teloros le abren , y al perverío + 

cargas de dones y de recompenías 5 

tu no ignorabas que pagarlo es lerlo - 

a los ojos de todas las naciones 

que te yen con horror ; ¿pretendes neg 
cio 

juftificar tu furia con ardides ? 

para juftificarte del fangriento 

parricidio del mifero Guítavo, 

feñala á el delinquente un digno pres 
mio 

que del monítruo la [angre a 

pueda probarme::- 

Chrif?. Y bien, yo lo confiento : : 

en tu prefencia correrá íu ao 

tu verás [i el delito recompenío, 

y lí foi yo culpable de tus males 

a los ojos de todo el Univerios 

WYenid , Rodulfo. 


ln, 


SCENA GV. 
co > Guftavo sota idd e Leonod 
| Y Guardias, 0000 
Chrif:Oblerva fis cadenas3 0 01 


¿foi digno todavia 'de tus fieros 
«baldones £ foi culpable de la muerte 
“de tas parientes? fi, que muera luegoy 
y que fean eternas nueítras paces 3 
que le inmolen : dro 
Leon. Déteneos.' | 
Cbrefh. Ah 1 él es tu htjó. 
Gujt. Si, yo foi lu hijo 2. ) 
fin que nadie me fuerze lo confiefo: : 
el interés ageno ha motivado 
mis ficciones; 5 mas ya mi proprio. rief 
sde 
me probiBe Glas delas: yo no pude. 
temerte para ufar de fingimientos. 
Leon. ¡Ob: langre ilaftre e un amado ef 
“polo! 
¡hijo de un trifte paáre en que faneíta 
eftado te devuelve el impio hado 
a tu infelice madre! 
Gu/?. Excitad menos, 


Señora, una ternura que ahora mino 
de 


pro 


— - —_ 


de nueítro mal ha ido el inftrumen to. 
per E TR un triunfo me ha roba- 
do 
ya en eftado , Señora , de volveros 
cubierto de laureles y de gloria 
un hijo vencedor : mi tierno alefto 
«mo pudo refolver a abandonaros 
en aqueítos parages , y queriendo 
falvaros me he perdido a yueftros ojos. 
Dignaos, pues, por premio de mis tier- 
nos 
«dolorofos cuidados ( fi entre tanto 
+ puede la obligacion pretender premios ) 
«dignaos oculiar vu<ítros follozos ; 
feamos vencedores por lo menos. 
de nueítra fuerte y de nolotros miímosS. 
 yOfaria ofrecerle por exemplo 
| fu madre Guítavo , á quien apenas 
pueden mover fus males y (us rieígos * 
¿y qué perdeis, Señora? ¿a un trifte hi- 


jo 
sn. ya lloraíteis ? pero a mi, que vien- 
o 


la muerte he eftado con tranquilo rol 
tro, 
¿qué mortales anguítias, que recuerdos 
deben atormentarme quando-efpire £ 
yo pierdo con la vida un trono regio, 
una madre (que fueran dulces frutos 
de indecibles ultrajes y tormentos, ) 
mi gloria , mi venganza , y finalmente 
á Adelaida ; dexando en tal tormento 
todo en manos::- de quién * 


Leon: Ay t loftenedme.  Defmayandofe. 
Guft. Pero que veo, d Dios ! ¡de un mor- 
tal velo 


fe han cubierto fus ojos ! ella muere. 
Herid , feldados , ved aqui mi pecho, 
-—libradme del horror y la ternura 
me irfunden tan lugabres objetos. 
Chriff. Balta 5 llevadia ; vos cuidad lu vi- 
da. a Sofia, 
SCENA Vi, 
Chriffiano y Guftavo. 


Chrif?. Guítavo , aun no ha llegado el fa- 
tal tiempo 
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Tragedia. 2) 


. en que debeis morir : es neceíario 
que antes me delcubrais vueítros inten- 
tos, 
O fallecer primero muchas veces 
en horribles torturas. Di, perverío y 
relpondeme traidor : ¿qué fia tenian 
tus impolturas £ ¿los indignos medios 
¿dela traicion buícaban tus virtudes * 
qué defignios* ¿qué complices langrien- 
tos 57: sl 
qué efperanza tenias ? 
Gujt. Si el idioma 
de la naturaleza en mi fiel pecho 
no me hicicíe elcuchar lus dulces yo- 
ces ; 
fi yo abrigar pudiefe acá en mi feno 
un corazon tan baxo como el tuyo 
no fufriera un diícurío tan funefto + 
fin embargo , confiento en abatirme 
para darte refpucfta; pero efto 
no es porque te obedezco , fino folo 
para tu confulion y tu tormento : 
repara en elte inftante mis diícurlos, 
en ellos no hallarás lino rodeos 
muy leves , en los quales otros ojos 
que los tuyos verian (in recelo 
fencilla la verdad y manifielta; 
pero efta fed furioía en que tu pecho 
ardia por beber toda mi fangre, 
te los habia cegado hafta el extremo 
de admitir el error a que tu miímo 
á mi guíto le dabas un fomento 
aun mas que mis ardides y mi aftucia. 
Por lo demás, la empreía y el proyeGo 
dirigía el valor : nadie afefina 
á un enemigo digno de deíprecio ; 
ya lo dixe : la mano que te hubiera 
vencido fabe fiempre con esfuerzo 
la palma merecer , mas no robarla, 
Jamás mi ódio en los cobardes medios 
ha querido enfayaríe : gobernando 
á mis tropas te hubiera mi ardimiento 
robado á la Princeía , y ctrecido 
la viftoria, 0 la muerte en campo abier= 
to. 
Marte decidiria nueftra fuerre : 
tal era mi intencion 5 pero el advería 


deltino que nos burla , coronando 
Da la 4 
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la injufticia ha fruítrado mis intentos. 


Tu reinas y yo muero; triunfa en tan- 
to, y 
mas creeme 3 tu dicha y tu contento 
han de fer cortos: triunfa con efpanto : 
tanta calamidad , tantos excefos 
como fufre Stocholmo , mis cuidados 
y mi exemplo tu ruina ya han dif- 
- puelto. 
A la mia feguir debe la tuya 3 - 
y feguirla de cerca : tu eres dueño 
de mis días , y mientras que lo eres 
experimenta los remordimientos, 
que aun entre los fuplicios mi conítan- 


Gujflavo... 


fercis:- Señor, con vos éunca podrerios. 


'Arrojandofe a los pies de Chriftiano. 
Gr/?. ¡Adelaida a los pies del homicida 


verdugo de Stenon ! 


Chrifh. Lo eftás oyendo? 


¿qué me podeis decir en favor fuyo* 


Adel. Por quanto en vos tuviere algu 


Imperio, 
compadeceos de mi trifte (uerte 5 
dignaos efcucharme. 


Chrif?. Vueftro pecho 


fabe el precio á que puedo contentarosy 
y en vos fola confiíten los efeétos; 
lu gracia eftá , Señora , en los Altaresa 


cia Adel. Ordenadle que falga. 
ha de caufar á tu malvado pecho. Bajo a Chri/tzano. 
Yo diré folamente una palabra, Cbrifr. Que al momento 
y es 3 que complices fon en mis inten= le conduzcan adonde tengo dichos 
LO35 mas con cuítodia ; y haíta mi orde 
todos los virtuofos que [e canfan nuevo, 
de tus maldades y feroces hechos. que en él no [e egecute la [entencia. 
Yo no les foi infiel , ni los deícubro, Hablad , que yz os efcucho. 4 Adela 
tu no conoces a ninguno de ellos. Guft. Yo'no quiero, 
Ebrif?. Ela palabra coftará muy cara cruel , tu compaíion : dexad , Señoras | 
á tu ínfelice patria ; en tus esfuerzos que en mi caigan lus golpes mas vio.* | 
penfando ferla fiel, la eres infaufto 5 lentos, 
á quien todo le llena de recelos, y [edme (iempre Gel. Vafes 
- todo le debe fer indiferente ; 
la fangre de los miíeros Suecos SCENA VIL 
vá a correr en torrentes derramada, 
y la tuya vertida en un horrendo 
Suplicio ferá faña del deftrozo. $b | 
Anda á encontrar en él un fin fangrien»  Chrsf/t. Pero entre tanto | 
to; | deliberád , Señora , bien primero £ 
ela , guardias , llevadle, la refiftencia le ha de [er faneíta 
á él, y aun á otros muchos ; yo 05 ads 
vierto, 
| que fi el hijo perece, tambien debe 
Gujtavo , Chrifiiano , Adelaida y guara morir la madre, que entregada al yerro 
' dias. y a la llama Srocholmo , en efte dia. 
rebofará con fangre de lus muertos 
Ciudadanos : peníad volotros ahora 
mis avilos con todos fus conflejos. 
áldcl. ¡O extremos triítes ! ¡0 decreto ho. 
rrible ! | 
¿jamás fe ha de caníar vueltro [evero 
inflexible furór S ¿mas que razones 
os pueden conducir al himeneo 


fas 


Chriftiano y Adelaida. 


SCENA VIL 


Guji. A Dios , Señora, de 
nunca hubieran creído mis esfuerzos 
dexaros de eflte modo entre cadenas 5 
tolerád con firmeza el contratiempo. 
Adel. ¡Y porque renunciais ali la vida * 
aplacaos : Leonor , mi mifmo pecho, 
todo os convida y vos tan inhumano ] 
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fatal 4 que prerendes obligarme * 
síon los derechos de mi nacimiento £ 
ah! (i algunos me quedan todavia 
yo los entrego: en efte dia melmo 
os los ha confirmado la fortuna 3 
gozád de ellos : jamás mi tierno pecho 
intentó por ventura reclamarlos. 
¿Elos miímos derechos tanto tiempo 
cedidos al derecho de las armas 
tuvieron parte alguna en los excelos 
de mi triíte dolor y mis fuípiros, 
y los he defeado ni un momento * 
No Señor , la ambicion ceía en el punto 
sen que reina el dolor de un padre muer- 
to, p 
la imagen deplorable de un amante, 
la muerte atróz , O el duro captiverio, 
fu ribal importuno y los horrores 
de mi prilion llenaban mis afcGtos. 
Sin embargo , Señor ,  vueítra alma 
aun eftá abandonada á los recelos, 
enviadme á que acabe el reíto trifte 
de mis dias á aquel lugar horrendo 
de que me habeis lacado ¿0 mas fuave 
terminar fi quereis el curío de ellos ; 
ro no me forzeis á que me cubra 
del mas feo delito 34 que mi pecho 
fea infiel 2 un amante demaliado 
magnanimo y leal ,á quien mi afeho 
hizo los juramentos mas [olemnes, 
y aun le nombró lu eípofo y dulce due- 
ño: 
pretenden que Adelaida infiel, perjura::- 
Chrift. “qa de una vez, rompamos 
pre 
od que os impele á elas injurias. 
Guítavo va á morir , y vueítro pecho 
queda libre al inítante con fu muerte : 
para peníar no os dexo ya mas tiempo: 
conípiran , y yo debo á mis vaíallos 
con lu ruina darles un exemplo. 
Que (e acabe. A las guardias, 
Adel. Señor , que me conduzcan 
al templo : contentád en el momento 
á Federico ¿ haced que (e le buíque, 
que venga , y á leguirle me prevengo. 
Chrift. ¿Y aun le crecis capáz de que 
ayude £ 
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Tragedia. 2 , 
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pero en vano Contais con (us esfuerzos 
y mi inculpable apoyo. El infolente 
rebelde á mi poder por largo tiempo 
ha perdido tambien en efte dia 

fu miíma libertad y fus derechos ; 

lin embargo nofotros, fin que él venga, 
celebrar bien podremos efte regio 
himeneo ; venid , venid , Señora. 


Adel, ¿Y á quien me deftinais? ¿qual es el 


dueño 
sx . * 
á quien vos pretendeis £ 


Chrsft. ¿El Norte le halla 


lin Reyna y lo pregunta vueítro anhe» 
of 

venid a poner fin á vueítras triítes 

deídichas , acercandoos al excelío 
auguíto trono de vueítros mayores ¿ 

a ocupar fu lugar á que partiendo 

mi dignidad (alveis de lu lepulcro 

a Guítayo, á Leonor , á vueítro pue= 
blo : Tocans 

Íino::- ¡mas qué ruído tan horrible 

fe ha efcuchado á lo lejos! el eltruendo 

redobla , corren : ah ! qué infeliz nue» 
ya 

me yendrán ahora á dár. 


SCENA IX. 
Chrifiiano , Othon y Adelaida, 


Othon. Ganar el puerto 


todavia podeis por efta parte : 

huid, pues Íolo os queda en tal momenx 
to, 

O la muerte , 0 la fuga : Federico 

y Leonor , ayudados y encubiertos 

por Rodulfo , fobre una nave vueltraí 

del golpe ya , Señor , no eltán muy les 
xos 3 

mas vos teneis , huyendo lin embargo 

con que darles la lei: ele tremendo 

partido que os afulta ha conmovi lo 

a un Rey muy poderolío : vueítro es. 
fuerzo 

y vueítras armas [on las menos fuertes, 

O las mas fi-ras , O las de (angrientos 

enemigos. Stocholmo abre lus puertas 3 

e 
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buíctabamos , le mira a fu cabeza, 
y en ella le hizo ver en el momento, 
que ya toda la plaza eftaba llena 
de los amotinados y los nueítros; 
que apenas refiftian fus furores 
 cedian a lu numero el terreno: 
para decirlo en fin en dos palabras; 
el temible Guítavo tiene el hierro 
en la mano ; fus golpes huyen todos 5 
nada le ataja; buela, y ya bien prefto::- 
Chrift. Qué me vea! ¡yo corro a recibir- 
de? | 
y tu tiembla, cruél ! yen que muy lue- 
pagarás a lu vifta ela alegria. 
Adel. Que él viva, triunfe y muera yo al 
momento. 
Chrif+.¡La facrifico y puedo pofeherla ! 
-— huye, amigo, con ella, tu Rey mef- 
es 
te la confia. Yo te figo al punto ;5 
yo huíria de ti 3 pero muy fiero 
y grande en las defdichas, mi ofladía 
hafta en la fuga [eñalar intento. 


AC UIODL4W 


SCENA Ll 
Adelaida y Sofa. 


Adel. Yo vuelvo á verla luz, ¿y tu pre- 
tendes i 
que cuide de mi vida * mas que aftro 
es el que me domina? foy cautiva? 
o foy Reyna * por fin fon tus cuidados 
dignos de mi cariño , Ode mi ódio £ 
dime , ¿fueron tus ojos del eftrago 
y del horror teftigos € 
Sof. No, Señora : 
confundida y errante efte palacio 
recorría con temor al tiempo imiímo 
que ya palida, yerta y efpirando 
de mano de los fieros vencedores 
palaíteis a mis brazos aluftados. 
Si eran amigos , O tiranos vuc/tros 
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Guftayo. 


nada pudo obfervar mi fobreíalto. 
Leonor en aquel punto fué arrancada 
de mi vifta 3 mi fuíto , vueftro eftado, 
los gritos repetidos , con los quales: 
eran los vencedores incitados 
al combate 3 la incierta confequencia 
y multitud de los fucefos varios 5 
no permitieron que de vueítra fuerte 
me inftruyefe el ruido y el efpanto ; 
del fuego deftruídos , que de lejos 
le oía fordamente a mis quebrantos 
anunciaban dudofos los fucefos. 
Mas la inhumanidad y el trifte eftado 
en que os miré, Señora, fué lo menos. 
que pude comprehender en aquel calo. 
Adel. Tu te eftremecerás al efcucharmé ; 
los horribles peligros en que he eftado 
por las oríilas cuya fuper£cie 
los alperos inviernos han helado 
corren mis robadores prelurofos 3 
y cortando fin riclgo los e'pacios 
que dividen la tierra de las aguas 
me conducian con ligeros p2fos 
a la rada en que eftaban fus vageles. 
Creyendo a Federico habia peníado 
hallár en fu favor la armada pronta 5 
pero mientras mas cerca nos llegamos 
oblervo mas perdida mi efperanza: 
"Todo eftaba tranquilo , y yo dexane 
do 
lejos de mi a Guítavo y á mi patria | 
pido á vozes la muerte 3 mas en tan= 
to ' | 
lleno de enojo el Principe apercibe 
mis dolorofos gritos y mis llantos. 
De(íde el palacio en que fu diligencia 
entonces pretendía hallarme en vano, 
me vió, corre a nofotros < nos alcan. 
Za, : 
y fe traba el combate : mis cuidados 
quieren ganar la tierra, mas la fan= 
SC í 
el fuego y el horror me lo eltorbaron x 
la fortuna fe burla en la batalla : | 
la ventaja es igual por tiempo largo 
lobre el yelo que ayuda ala flaqueza 
y dañolo a la fuerza : á cada palo 
es infiel al yalor y a las altucias : | 
E6b= , 
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: Tragedia. 3 


entre los gritos del furor y eltrago, 
y entre los ayes de los que fallecen 
un ruído efpantolo y no elperado 
como anuncio fatal (e oye a lo lejos 
a "reia miímos pies y a nueítro las 
o; 
nos amenaza el yelo, le divide 
en muchas partes del nevado campo, 
le hunde por fin, (e abre , le repara, 
le quiebra y dividiendole en pedazos 
Ea nadan fobre un golfo en donde to- 
os 
nos fumergimos : nada fin embargo 
aun que llena de horror , fe habia haíta 
2 entonces | 
ocultando á mis ojos alombrados : 
eS cubiertos de un funeíto velo 
de aquel trifte punto no oblerva- 


ron 
ual faele el fin de tanta delventura. 
“De mi infelice fuerte tus cuidados 
- faben menos que yo , y afi no c/trañes 
que fe aumente mi miedo y fobreíalto. 
En combate tan fiero y tan langriento 
el Principe tal vez debilitado, 
Ó quizá ya lin Gefe , nueítras tropas 
fugitivas habrán abandonado | 
eltas riberas á fu ribal fiero 5 
y quando me figuro en mis quebran- 
tos ó 


como preía faral de (us excelos 
el horroroío abiímo en que recaigo::- 
Póf. No , no , haberíe librado de cíte riel- 


go 
de una dicha legura es buen prefagio : 
elperadla , Señora , que los Cielos 
quando dexan de fer nucítros contra» 
rios 
nunca dán incompletos fus favores, 
l. Ay! ¡pero que pretendes entre tanto 
que efpere* fi logrando libre al hijo, 
que llore por lu madre es necefario f 
que páz puede ofrecer efta viftoria 
á mi corazon triíte , 1i Chriftiano 
¿del vencedor elcapa y fe liberca £ 
E Leonor queda en manos del tirano * 
onor , 4 quien yo debo en mis del 


dichas 


mas que a mis miímos padres * ¿que ni 
eftragos 

ni prifiones temió por afiítirme * 

y lejos de la qual mi amor infauíto 

elcalos atraftivos tendrá fiempre : 

lu fangre pagaria en elte cafo 

nueftro contento + y yo vivir podria! 

el ruido de las armas ha celado : 

ya eltará decidida nueítra fuerte, 

¿Mas quién viene hácia acá? ¡crueles 
hados ! 

yo tiemblo : Cafimiro , ¡porque cauía 

huyes de mi prefencia * ¿qué ha llega- 
do 

nueítro mal á fu colmo en efte dia £ 


SCENA IL 
Adelaida, Cafimiro y Sofa. 


Caf. Vos fubireis , Señora , al folio (ai 
cro 
de vueltros padres. 
ádel. ¿Pero en el mi pecho 
deberá apetecer antiguo eftado £ 
y Guítavo ? y Leonor $ 
Caf. Vencido queda 
el poder formidable de Chriftiano, 
Adel. Y yo vengada * 
Caf. No : pero muy preíto. 
Adel. Nada habeis hecho en fin. 
Caf. Viendo Guítavo 
eíca par al traidor que defde lejos 
enmedio de las hondas defpreciando 
eftá al prefente nueítros fieros golpes, 
corria prelurolo y denodado 
hácia nofotros 3 pero detenido 
por algunos furiofos , que infeníaros 
menofprecian la vida á cada inftante 3 
vencer y combatir le es necelario ; 
anda , amigo , me dice: en el momen- 
to 
librame del mayor de mis cuidados. 
Yo preíto venceria á eltos cobardes ; 
mas mi madre en la torre eltá entre 
tanto 
gimiendo encadenada : corte prelto ; 
hivrala de la muerte y del elpanco : 


a 


m 


A A A 


A 


y | 
» Be. tilillcas actrcic eri cinc cs - cd Ml. lc _— 


A 


EA ss .—.. mn e 


y para dár aliento á fus temores 

dila el feliz eftado en que me hallo : 

le dexo, y corro mas deíde la orilla 

fobre un vagel que ya fe iba acercan- 
do 

hácia la playa : ablorto, trifte objetto ! 

efpettaculo atróz donde inhumano 

triunfa el delito impune a nucítros 
ojos! 

obíervo que Leonor fobre lo alto 

de la popa cargada de cadenas 

ya los pies abatida de Chriftiano, 

¿on la mano finieftra la tenia, 

y con la otra el hierro amenazando 

trafpafar vengativo fu garganta : 

2 elte aípetto fe extienden nueftras ma= 
nos 

hácia él, y del pueblo conmovido 

llegan los gritos haíta el Cielo Santo : 

el golpe fe lufpende por una hora, 

y en un dardo arrojado nos hallamos 

efte villere. 

Adel. Ah! yo bien comprehendo 
la eleccion que nos dexa ! 


SCENA IL 


Suftavo , Adelaida , Cafimiro , S ofa y 
Soldados. 
Graff. Retiraos, 
A los foldados mientras Adelaida lee. 
foldados , y que cele la venganza : 
que fe conozca el triunfo de Guítavo 
en que la fangre vil de los traidores 
fea preciofa en efte dia infaufto : 
A ella que eftá como fumergida del ao- 
or. 
o favor que del Cielo yo no ofaba 
cali efperar ! O quantos holocauftos 
le deberé ofrecer ! bella Adelaida, 
vos vivis? ¿y por medios no efperados 
ha contentado Sóña mis de'eos* 
vos vivis ¿ ¡de que fiero fobrefalto 
mi corazon fe libra ! en que horroroía 
fituacion os habia abandonado 
por correr a fijar las conlequencias 
de un fuceío dudofo yalanceado 


¡— 


o A E A A A 


por los tiranos a quien finalmente - 
vueítras armas vencieron y alejaron f 

Adel. Ay! Eb 

Guf?. La venganza fuera mas completa 
í¡ él perdieíe la vida con el mando; 
pero yo me veia combatido 
3 un tiempo de cuidados los mas far | 

tos: 
yo debia fervir mutuamente 
a la naturaleza y amor cafto. 
Mi madre y vos habeis favorecido 
íu fuga : por las dos mi fiel cuidado 
detenido no pudo perfeguirlo: 
mi triunfo fuera inutil lin falvaros.. 
Yo os veo en fin , reípiro, y no mé 
queda 
para gozar fin mezcla de quebrantos 
efte grato favor mas que aplaudirlo 
de mi querida madre entre los brazOS. 
Veamosla , qué gozo! qué fortuna, 
deípues de tantos males y trabajos! 
mas O Dios! ¿que me anuncia elte filen=! 
cio * el 
¿yo no eftoi viendo mas que triftes lan: | 
tos * | 
vos que la focorriais » relpondedme, 
Sófñia * decidme , Cafimiro amadoz, 
todos callan , qué + nadie me reíponde| 
ay ! mi madre murió * crueles hados! | 

Adel. Leonor vive , Señor. 

Guj?. y Y porque todos 
eftais gimiendo £ 

Adel. Ved el inhumano 
facrificio que exigen de vos miímo 
en efte dia de dolor y llanto. 

Le da el vsllete. 

Lee Guf?.O ferás parricida en el momento|' 
O apiaca mi furor 3 en fin, Guítavo, 
paraque elijas te concedo una hora: | 
pienía en tu amor y en tu deber fagra| 

do, y 
9 dame a la Princeía 3 0 a tu vifta 
dará el golpe a tu madre mi cruel bri 
ZO» 

Rep. ¡Quando el barbaro huía la llevaba | 
en fu poder! 

Caf. Señor , deíde lo alto 
de este mifimo palacio podeis verla 


el. 


> 


el cuchillo fe obferva levantado 
fobre fu pecho. 

Grff. ¡Qual mercce O Cielos ! 
de las dos vueítro apoyo foberano ? 

¡dos veces me es fatal en efte dia 
la laftima ! 

- Adel. Señor , en tal quebranto 
era el Principe foo nueítro alivio. 

“Todo mi amor pudiera aun cfperarlo 
de fu alma generoía ¿ y yo corriera 
a arrojarme á lus pies lin fobreíalto 
Íi vos tubicíeis efte ribal lolo. 

Guff. Solo? pues que , Señora , ¿aqueíte 

cambio 
no tiene por objeto á Federico ? 

Adel. No Señor. 

Grft. Pues quién es £ 

Adel. Es el tirano. 

Guft. Chriftiano * 

Adel. Si Señor; Chriftiano mifmo; 

. Quando e(perabais lobre el cadahalío 
la muerte , lupe yo por mi deídicha 
elte golpe poftrero de los hados. 

Guf?. De elte modo tampoco fois vos mif- 
ma 

quien entregar , Señora , es necelario 
á mi pecho le toca laciar lolo 

efte ciego furor que le ha inflamado : 
anda á encontrarlo , amigo , y folicita. 

Saber fi lo confiente el inhumano : 

mi madre es de fu rabia un inocente 
trifte objeto ; que acepte pues en Cam» 


io 
al ribal que detefta.. 
iCaf.; Yo pudiera 
admitir un empleo tan infaufto * 
para un orden, Señor, que os perjudica. 
todo vueítro poder es limitado : 
por no oírla de vos me voi huyendo,va.. 


SCENA 1vV. 
Solo el trifte locorro de Guítavo- 


a mi madre le queda ; bien lo veo. 


l. Al! ¿donde vais, Señor , precipi 
dog pg , “q 


Tragedia. 


— —— 


3 
Guff. Adonde me lo ordena la mas fanta 
de las obligaciones. 
Adel. Infeníato, 
¿la obligacion te ordena que perezcás 
fin que tu muerte pueda libertarnos * 
¿pienías tu que podrá jamás la madre 
vivir , muerto fu hijo defdichado * 
¿que tu efpoía vacile ni un momento 
leguirte a los parages mas infauftos * 
¿que la quede un refugio en otra parte 
que en tus helados: y difuntos brazos $ 
¿y que íi afi me dexas no mec .entregas 
a las mas fieras y fangrientas manos Í 
¿mas que [erá de mi , li en eíte dia 
derramaríe tu fangre es necelariol 
¿quién pretendes , cruel ? ¿( te parece 
que me defienda contra el temerario 
y barbaro enemigo que me oprime, 
y el golpe á egecutar determinado 
de que tu corazon fe ha extremecido ; 
fi él le endurece fiero € inhumano 
con elta imagen , O li tu no temes 
mis ultrages corriendo á el cadahallo 5 
libra á tu patria de tan triítes males: 
qué? pienía al menos los horribles daños 
que le yas á caufar con tu ruína : 
tu valor no podrá mas que aumentarloys: 
la crueldad (án fugecion , ni freno 
: arruinará fus diques , y juntando: 
los feroces deleos de venganza 
derramará la fangre que han dexado 
en aqueftos parages lus excefos. 
¡Amante poco tierno y defpegado ! 
viGtima y vencedor vituperables ! 
¡apoyo injuíto , inutil holocaufto ! 
que folo efcuchas tus furores ciegos ». 
anda 4 perderá un tiempo , temerario), 
Reyno', patria y vitoria con la vida, 
Guff. Yo leré (i lo quieres en tal calo 
un vil apoyo , un vencedor injuíto,, . 
un inutil y debil holocaufto, 
un amante furiofo y poleído 
de un pelar que le arraítra voluntario 3: 
pero yo no he de fer un hijo indigno,. 
tibio , infenfible , fiero € inhumano ; 
á quien me dió la vida le la vuelvo ;. 
yo viviria con eternos llantos 
y deborado de remordimientos, 


E | 
AAA gn, 


¡_— A 


24 | Guflavo. 


«11 defpreciando efte deber fagrado 

por falta de una oferta tan precioía 

cayele el golpe que mi pecho incauto 

debió preveer, y que mi trifte madre 
fobre fu cuello mira levantado 

por fola culpa mía , que vos miíma 

quereis participar con un eltraño 

esfuerzo varonil 5 y finalmente 

que en la efperanza de un odiofo cam- 

bio ! | 
en mi refolucion y mi conduéta 

los ojos de dos pueblos ha fijado. 

Jufticia, amor , honor eftán pidiendo 

que yo me facrifique ; fin embargo, 

animád á mi madre á que os conferve 
la vida , y enjugandola los llantos 
abridla cariñoía vueítro fene : 

una á otra , Señora , confolaos 

mutuamente ; en fin por Srocholma 

y por vos celar debe el fobrelalto ; 
yo os dexo enmedio de un dichofo pue: 

blo 

.con éxercito fiel , de quien mis lauros 
os han hecho murallas invencibles : 
mi corazon penetran entre tanto 
vueítras miradas triftes, y el mas tierno 
amor me manifieíta el precio alto 
“deda vida que pierdo ; mas con ella 

á mimadre y mi patria habré librado + 

yo.os habré colocado fobre el trono 

quando os dexo, y muriendo ran ufano 

y tan gloriofo moriré contento : 

un abandono infame € inhumano 

a A mí me imputan todos y no debo 
detenerme : la viétima temblando 

eftá a viíta del hierro cada inftante 

que fe tarda con vos mi amor tirano : 

a quien debo la vida doy la muerte. 

A Dios, Señora. 
$0f. Derenedle. 
Ade!. En vano 

lo efperais. 
Gujt: Santo Cielo! mas, Señora, 

«¿qué pretendeis de mif ¿que dexe ingrato 
perecer a mi-madre (no es poítble. 
del. No, Señor , mas liguiendo vueltros 
palos» | 
e - * 


Pa 


SCENA Y. 
Guftavo , Adelaida , Leonor y $ ofas 


Leon. En fin habeis triunfado, hijo que- 
| rido; 
el momento ha llegado de vengarnos 
al termino llegaron nueftros males. 
Adel. Ay! Leonor eftimada, quantos lane 
ros | 
iba á coftar á todos vueftra vida ! 
Guf?. ¡Y que feliz prodigio no elperado 
ha hecho cefar , Señora , nueftro fufto 1 


Leon. Ojala quiera el Cielo facro fanto 


que efte caío intimide para fiempre 
3 los Reyes crueles que tiranos 
fandan en la violencia lus derechos! 
de una efperanza debil adulado 
Chriftiano , O prefiriendo la venganza 
2 el amor, alentaba temerario 
los marineros con la voz y el ceño; 
fe acerca hácia noforros € inhumano 
iba á teñir las aguas con mi fangre 5 
quando un rumor furiolo y no elperada: 
le detiene y afufta : Federico 
y los mas nobles Gefes a lu mando 
fe acercaron bolando prefurolos 
A nueítro bordo con elpada en mano 3 - 
- embiíten el combés donde yo eltaba. 
elperando la muerte : caftigado 
el perfido Rodulfo muere a vilta 
de fu dueño cruel cuyo: mandados 
habia obedecido ciegamente. | 
llega a mi el nuevo Key, y avergone| 
zado | | 
de verme tan cargada de cadenas 
-quifo él miímo, romperlas con [us ma- 
nos ; 
por primicias É me dixo ) del fupremo 
poder que en mi la fuerte oy ha fijada 
os reítituyo a vueftro iluítre hijo 5 
que lu efpoía me ame , y entre tanto 
que dvefte: precio me eftimes id pues, 
Señora, y 
fed de la paz el cange mas fagrado 
de aqui me alejo para eltablecerla, 
y para que le ocupen mis cuidados , 
en el gobierno y dicha de mis pueblos. 
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A eltas tiernas palabras exalando 

un fuípiro ; me dexa : vuelve pronto 
a lus vageles 3 marcha , y fin embargo 
¿ordena que conmigo le conduzca 

á eltos parages el feróz tirano 

que en ellos ha lembrado los deltrozos. 


SCENA VL 


Guffavo, Adelaida , Leonor , Cafimiro 
y Sófa» 


_Caf. En eflte dia tan afortunado 


renace nueítra dicha y alborozo + 
cargado de cadenas va Chriftiano 

á parecer delante de vos mifmo ; 

ya con lu fangre vil habia manchado 
al punto eftas riberas : y furioío 

el pueblo ya lo habria alefinado 
fino fuera privaros del contento 
Jegitimo de hacer que con fu eftrago 
igualeis el caftigo á lus delitos: 

él habia ordenado el aparato 

de una muerte afrentoía, y de vos mil- 


mo 
fecibirá el decreto que habia dado. 


Sale Chrifhiano encadenado. 
Guff. Que efpeftaculo , O fuerte ! ali mu- 
dable | 
algunas veces tus caprichos vanos 
mides con la virtud y la juíticia ! 
trigre feróz , afrenta , horror , efcarnio 
vil delecho del Norte , y lu deshonra 
repara bien , otlerva en quales manos 
te ha colocado tu infeliz deftino : 
en que tribunal (fiero ) te ha obligado 
á prelentarte: barbaro , levanta 
elos crueles ojos a cftos lacros 
lugares en que te hablo como dueño : 
mas levantarlos debes con efpanto : 
yé aquiel teatro atroz de tus maldades, 
¿quién te podrá librar, monítruo inbu- 
mano, 
de los golpes fatales que recelas * 
eltos marmoles yertos y profanos», 
eltas bobedas triítes , eftos muros, 
la fombra de mi padre deídichado, 


: 3 
la fombra de Stenon , y aquefte refto 
de una iluítre familia eftán clamando 
por tu pronto caltigo en todas partes, 
Dime , ¿en eítos parages miras algo 
que contra ti no pida la venganza £ 
de ellos tu crueldad ha defterrado 
la clemencia, y los ecos de la rabia 
lolo aqui fe elcucharon tiempo largo : 
elte dia , la hora y el inftante 
contra la furia eftán ateftiguando : 
contra mi madre y fobre mi cabeza 
tu feroz hierro he viíto levantado, 
Tambien temió la Reyna otras acciones 
mas crueles y horribles. 


Chrif. Dexa vanos 


diícurlos : tu ler debes inflexible 3 

¿pienías moverme con afegurarlo £ 

tu, cuya compalion aumentaria 

mi terrible delpecho, ya vengado 

deberias eltár::- yo.me baldono, 

tu vida y no mi furia , en fia triunfan» 
do 

Guítavo, yo merezco los fuplicios: 

tu ves quanto un inítante me ha tros 
cado : 

aprovecha el exemplo , y que tu rabía 

fe fatisfaga al punto con mi eftrago. 


Grff. Da otro nombre mas digno al ódio 


julto 

á que la equidad miíma me ha obliga- 
do : 

11 ; yo la (atisfago y te perdono: 

lobrevive á la pérdida de tantos 

bienes como roba un enemigo; 

y que el remordimiento y los quebran» 
tos 

llenen tu corazon y le deboren, 

Goza la libertad y defpreciado 

en todas partes , y exlacrable (iempre» 

en todas has de ler delventurado 

como un cautivo que por fus delitos 

el (uplicio tras (i leva arraftrando, 

y que es lu precipicio el mundo en» 
tero : 

yo te doi el cuidado de fu embarco, 

Calimiro ,qu* parta y que al inftante 

qued- limpia etta orilla del rirano 

monítruo ; y nolorros , adorada efpola, 

Ea del 
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defpues de un cautiverio dilatado y pues que tus intentos fe han logrados 
vamos 3 que fe cambien las cadenas me averguenzo deberte a ti la vida; 
en mas eftrechos y guftofos lazos 5. no la quiero fi viene por tu mano. 
y á reparar los males que Srocholmo Y tu, inftrumento horrible de mi fañas 
Sufriendo á eftado por tan largos años. que de fangre real eftás manchado, 
€hri/f. Monftruo foi de rigor , horror y efcondete en mi pecho donde veas 
furias 


el corazon mas duro de un tiranos 
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